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The various illustrations are given simply to illustrate the features of Tendancy glass
and are not the strict reflection of reality.

Description
Bathroom scales

1. Four personal memory keys
2. Weight variation monitoring screen
3. Weight display screen
4. Weight loss indicator light
5. Weight gain indicator light
6. Weight stable indicator light

Easy monitoring, in the twinkling of an eye
More than just daily observation of your weight, this device allows monitoring over
time.
Using a reference weight, over and beyond the natural changes your weight
undergoes as a result of your daily activities (hydration, lifestyle, etc.), you can use
the graph to monitor the real development of your weight.

Precautions for use
To be fully satisfied with this appliance, you must use it in the following conditions:

– always weigh yourself in the same conditions, preferably once a week first thing
in the morning, so as not to be affected by the weight fluctuations during the day
related to the meals, digestion and physical activity,

– always weigh on a hard, flat floor. Do not weigh on a carpet or rug,
– do not move the scales when using the memory keys.

How the scales work
Automatic user recognition system
Your scales have an automatic user recognition system.
The first time you use it, you must choose your
memory number – sequence I.
On subsequent occasions, you are automatically
recognised by the scales – sequence II.

In the case where 2 users have similar weights or if
your weight differential is unusually great, the scales
ask you to reconfirm your memory number. To do so,
after getting off the board, press the key that
corresponds to your memory number.
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Weight variation monitoring screen
A. Reference weight
B. Weight variation graph
C. Weight trend arrow
D. Difference between the reference

weight and the day’s weight
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Attention: to make sure you do not mistake your
memory number, the scales deny you access to
memories that are too far removed from yours – see
page 11 “Special messages”. 
If all the memories are used and you wish to register
yourself, you must first delete an existing memory –
see section “Complete memory erasure” page 10.

Visio CONTROL® indicator light
VISIO CONTROL® is a light display which provides a simple and quick means of
keeping a check on changes in your weight, compared to the previous weighing.

At each weighing, VISIO CONTROL ® shows you the progress of your weight:

VISIO CONTROL®

is green: �

VISIO CONTROL®

is orange: �

VISIO CONTROL®

is red: �

When using for the first time, VISIO CONTROL ® comes on orange, which
indicate its initialisation.

+

Stable

+

Stable

+

Stable

I have lost weight
since my last
weighing.

my weight is stable
since my last
weighing.

I have gained weight
since my last
weighing.

Attention, when the
batteries are changed,
the information stored
in the memory is lost.

Tef-PPTendancy B1 01-10  28/01/10  10:23  Page 9



GB

RUS

UA

PL

CZ

H

SK

RO

SR

SLO

HR

BG

ARA

10

Weight variation monitoring graph
To monitor your weight over time more accurately,
Tendancy glass displays the history of your weight
changes over 7 successive weighings.
When using for the first time, your weight is recorded
as the reference weight (A – page 3).
Then, each time you weigh yourself, the difference
between the day’s weight and the reference weight is
recorded on the graph (B – page 3). 
The arrow (point C – page 3) indicates the trend of
your weight change: 

– arrow up, you are gaining weight compared to your
reference weight,

– arrow down, you are losing weight compared to
your reference weight.

Point D – page 3 indicates, compared to your
reference weight, your evolution in kg.

Complete memory erasure 
When you want to reset your memory to change your
reference weight, you must delete the information in
memory.
Clear your own memory – Sequence III fig 1:

– step on the platform, you are recognized
– step off the platform, wait a few seconds and then

press the corresponding memory key and hold the
key down until the message “Clr” appears,

– to register in memory, repeat from Sequence I.

• When all the memories are occupied by other users, you must delete the
information in memory in order to register yourself.
Clear a memory that is not your own – Sequence III fig 2:
– step on the platform, you are not recognized,
– step off the platform, wait a few seconds and then press the key for the memory

you want to clear and hold the key down until the message “Clr” appears 
– to register in memory, repeat from Sequence I.

Clearing your last weighing
If you wish, you can erase part of your graph, and delete the last weighing(s)
recorded.

– Step on the platform, you are recognized – Sequence III fig 3,
– the scales tells you your weight difference, VISIO CONTROL® shows you your

progress,
– the graph is built up as far as the last weight recorded, 
– step off the platform and then press the corresponding memory key and hold.

The last weighing is cleared, 
– by keeping your finger on the memory key, you can erase the history column by

column, from right to left,

A complete memory
erasure means the
reference weight is
reset in the graph.

When your weight
varies significantly, in
order to monitor it as
well as possible, we
recommend you reset
your memory – see
paragraph “Complete
memory erasure”
below.
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– you can choose to delete your entire memory or just a few weighings: to do this,
release the memory key as soon as the information you want to delete has
disappeared,

– if you erased the entire memory, the “Clr” message confirms that the memory is
empty.

Special messages

Messages/ Actions/
Situations Solutions

The load exceeds the maximum capacity of 160 kg. 

�� Do not exceed the maximum load.

The appliance needs you to step off the platform to
continue the sequence.

�� Step off the platform.

See page 2.

Or 

The memory you have selected is occupied and the
weight registered is very different from yours.
�� Select your right memory number.
�� If you want to erase this memory and use it, hold the

memory key down for 6 seconds until the display
changes from the message “Err” to the message “Clr”.

Then reweigh yourself to register yourself.
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You press a memory key and the appliance does not
react.

1) Tendancy glass detects something other than
your finger pressing.

�� Make sure:
– that you are pressing with just one finger,
– that you are not leaning on the platform.
– that are not pinching it,
– that Tendancy glass is placed on the ground.

or
2) You have pressed the key too briefly.
�� Keep the key pressed for 2 seconds.
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...

Environment protection first!
Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point.
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è�Ë‚Â‰ÂÌÌ˚Â �ËÒÛÌÍË Ô�Â‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ˚ ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ‰Îfl ËÎÎ˛ÒÚ�‡ˆËË
ı‡�‡ÍÚÂ�ËÒÚËÍ ‚ÂÒÓ‚ «Tendancy glass» Ë ÌÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÚÓ˜ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛Ú
�Â‡Î¸ÌÓÈ ÏÓ‰ÂÎË Ô�Ë·Ó�‡.

éÔËÒ‡ÌËÂ
ç‡ÔÓÎ¸Ì˚Â ‚ÂÒ˚ ‰Îfl ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓ„Ó 
‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËfl

1. äÎ‡‚Ë¯Ë ‚˚·Ó�‡ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚ı 
fl˜ÂÂÍ Ô‡ÏflÚË ‰Îfl ˜ÂÚ˚�Âı 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÈ

2. É�‡ÙË˜ÂÒÍËÈ ˝Í�‡Ì ËÌ‰ËÍ‡ˆËË 
ËÁÏÂÌÂÌËÈ ‚ÂÒ‡

3. ùÍ�‡Ì ÓÚÓ·�‡ÊÂÌËfl ÔÓÍ‡Á‡ÌËÈ ‚ÂÒ‡
4. ë‚ÂÚÓ‚ÓÈ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ� ÔÓÚÂ�Ë ‚ÂÒ‡
5. ë‚ÂÚÓ‚ÓÈ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ� Û‚ÂÎË˜ÂÌËfl 

‚ÂÒ‡
6. ë‚ÂÚÓ‚ÓÈ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ� ÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓÒÚË 

‚ÂÒ‡

è�ÓÒÚÓÈ ÏÂÚÓ‰ Ì‡·Î˛‰ÂÌËfl, Ï„ÌÓ‚ÂÌÌÓÂ
ÓÔ�Â‰ÂÎÂÌËÂ �ÂÁÛÎ Ú̧‡Ú‡

ë ÔÓÏÓ˘¸˛ ‰‡ÌÌÓ„Ó Ô�Ë·Ó�‡ ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸ ÔÓ‚ÒÂ‰ÌÂ‚Ì˚È
ÍÓÌÚ�ÓÎ¸ ‚‡¯Â„Ó ‚ÂÒ‡, ÌÓ Ë ÒÎÂ‰ËÚ¸ Á‡ Â„Ó ËÁÏÂÌÂÌËflÏË ‚Ó ‚�ÂÏÂÌË. 
èÓÏËÏÓ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÍÓÎÂ·‡ÌËÈ ‚‡¯Â„Ó ‚ÂÒ‡, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı Ò ÔÓ‚ÒÂ‰ÌÂ‚ÌÓÈ ÊËÁÌ¸˛
(ÔÓÚ�Â·ÎÂÌËÂÏ ‚Ó‰˚, ÊËÁÌÂÌÌ˚Ï �ËÚÏÓÏ Ë Ô�.), Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ „�‡ÙËÍ‡ ‚˚ ÒÏÓÊÂÚÂ
Ì‡·Î˛‰‡Ú¸ Á‡ �Â‡Î¸Ì˚Ï ËÁÏÂÌÂÌËÂÏ Ò‚ÓÂ„Ó ‚ÂÒ‡ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ËÒıÓ‰ÌÓ„Ó ÁÌ‡˜ÂÌËfl.

åÂ�˚ Ô�Â‰ÓÒÚÓ�ÓÊÌÓÒÚË
óÚÓ·˚ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÛÒÚ�ÓÈÒÚ‚ÓÏ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚Ó�flÎÓ ‚‡Ò ‚ ÔÓÎÌÓÈ ÏÂ�Â, Ô�Ë
ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËË ËÁÏÂ�ÂÌËÈ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ Ô�‡‚ËÎ‡:

– ‚Á‚Â¯Ë‚‡Ú¸Òfl ‚ÒÂ„‰‡ ‚ Ó‰ÌËı Ë ÚÂı ÊÂ ÛÒÎÓ‚Ëflı, Ô�Â‰ÔÓ˜ÚËÚÂÎ¸ÌÓ Ó‰ËÌ �‡Á ‚
ÌÂ‰ÂÎ˛ ÔÓÒÎÂ ÛÚ�ÂÌÌÂ„Ó Ô�Ó·ÛÊ‰ÂÌËfl, ˜ÚÓ·˚ ËÒÍÎ˛˜ËÚ¸ ÒÛÚÓ˜Ì˚Â ÍÓÎÂ·‡ÌËfl
‚ÂÒ‡ ‚ Ò‚flÁË Ò Ô�ËÂÏÓÏ ÔË˘Ë, Ô�ÓˆÂÒÒÓÏ ÔË˘Â‚‡�ÂÌËfl ËÎË ÙËÁË˜ÂÒÍÓÈ
‡ÍÚË‚ÌÓÒÚ¸˛ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡,

– ‚ÒÂ„‰‡ Ô�ÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËÂ Ì‡ Ú‚Â�‰ÓÏ Ë �Ó‚ÌÓÏ ÔÓÎÛ, Ô�Ë ‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËË
ÌÂ ÒÚ‡‚ËÚ¸ ‚ÂÒ˚ Ì‡ ÍÓ‚Â� ËÎË ÍÓ‚�Ó‚ÓÂ ÔÓÍ�˚ÚËÂ,

– ÌÂ ÔÂ�ÂÏÂ˘‡Ú¸ ‚ÂÒ˚ ‚Ó ‚�ÂÏfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ Ò ÍÎ‡‚Ë¯‡ÏË Ô‡ÏflÚË.

ê‡·ÓÚ‡ ‚ÂÒÓ‚
Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ �‡ÒÔÓÁÌ‡‚‡ÌËÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl
Ç‡¯Ë ‚ÂÒ˚ ÓÒÌ‡˘ÂÌ˚ ÒËÒÚÂÏÓÈ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó �‡ÒÔÓÁÌ‡‚‡ÌËfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl.
è�Ë ÔÂ�‚ÓÏ ‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËË ‚˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ‚˚·�‡Ú¸ ÌÓÏÂ� Ò‚ÓÂÈ fl˜ÂÈÍË Ô‡ÏflÚË –
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ I.
è�Ë ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËflı ‚ÂÒ˚ ·Û‰ÛÚ �‡ÒÔÓÁÌ‡‚‡Ú¸ ‚‡Ò ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË –
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ II.

É�‡ÙË˜ÂÒÍËÈ ˝Í�‡Ì ËÌ‰ËÍ‡ˆËË
ËÁÏÂÌÂÌËÈ ‚ÂÒ‡
A. àÒıÓ‰Ì˚È ‚ÂÒ
B. É�‡ÙË˜ÂÒÍÓÂ Ô�Â‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ

ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚ÂÒ‡
C. ëÚ�ÂÎÍ‡, ÔÓÍ‡Á˚‚‡˛˘‡fl

ÚÂÌ‰ÂÌˆË˛ ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚ÂÒ‡
D. ê‡ÁÌËˆ‡ ÏÂÊ‰Û ÁÌ‡˜ÂÌËÂÏ

ËÒıÓ‰ÌÓ„Ó ‚ÂÒ‡ Ë ÁÌ‡˜ÂÌËÂÏ,
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÚÂÍÛ˘ÂÏÛ
ËÁÏÂ�ÂÌË˛
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Ç ÒÎÛ˜‡Â ·ÎËÁÍÓ„Ó ‚ÂÒ‡ Û ‰‚Ûı ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÈ ËÎË ‚
ÒÎÛ˜‡Â ÒÎË¯ÍÓÏ ·ÓÎ¸¯ÓÈ �‡ÁÌËˆ˚ ‚ �ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú‡ı
ËÁÏÂ�ÂÌËÈ ‚‡¯Â„Ó ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ‚ÂÒ‡, ‚ÂÒ˚ ÔÓÔ�ÓÒflÚ
ÔÓ‚ÚÓ�ÌÓ ÔÓ‰Ú‚Â�‰ËÚ¸ ÌÓÏÂ� ‚‡¯ÂÈ fl˜ÂÈÍË Ô‡ÏflÚË.
ÑÎfl ˝ÚÓ„Ó, ÔÓÒÎÂ ÚÓ„Ó Í‡Í ‚˚ ÒÓÈ‰ÂÚÂ Ò ÔÎ‡ÚÙÓ�Ï˚
‚ÂÒÓ‚, Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë¯Û, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Û˛ ÌÓÏÂ�Û
‚‡¯ÂÈ fl˜ÂÈÍË Ô‡ÏflÚË.
ÇÌËÏ‡ÌËÂ! ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ Ó¯Ë·Ó˜ÌÓ„Ó ‰ÓÒÚÛÔ‡ Í
Ô‡ÏflÚË ‰�Û„Ó„Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl, ‰ÓÒÚÛÔ Í fl˜ÂÈÍ‡Ï,
ÒÓ‰Â�Ê‡˘ËÏ ‰‡ÌÌ˚Â, ÍÓÚÓ�˚Â ÒÎË¯ÍÓÏ ÒËÎ¸ÌÓ
ÓÚÎË˜‡˛ÚÒfl ÓÚ ÚÂı, ˜ÚÓ ı�‡ÌflÚÒfl ‚ Á‡Í�ÂÔÎÂÌÌÓÈ Á‡
‚‡ÏË fl˜ÂÈÍÂ, Ó„�‡ÌË˜ÂÌ – ÒÏ. �‡Á‰ÂÎ “ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â
ÒÓÓ·˘ÂÌËfl” Ì‡ ÒÚ�‡ÌËˆÂ 16. 
ÖÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ‚‚ÂÒÚË ‚‡¯Ë ‰‡ÌÌ˚Â, ‡ ‚ÒÂ fl˜ÂÈÍË
Ô‡ÏflÚË ÛÊÂ Á‡ÌflÚ˚, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÌ‡˜‡Î‡ Ó˜ËÒÚËÚ¸
Ó‰ÌÛ ËÁ fl˜ÂÂÍ, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚ı ‰�Û„ËÏË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎflÏË
– ÒÏ. �‡Á‰ÂÎ “èÓÎÌ‡fl Ó˜ËÒÚÍ‡ Ô‡ÏflÚË” Ì‡
ÒÚ�‡ÌËˆÂ 15.

ëËÒÚÂÏ‡ Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ ËÌ‰ËÍ‡ˆËË VISIO CONTROL® (ÇËÁËÓ
ÍÓÌÚ�ÓÎ¸)
VISIO CONTROL® – ˝ÚÓ Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ�, ÔÓÁ‚ÓÎfl˛˘ËÈ ‚ Ô�ÓÒÚÓÈ Ë
�‡Á‚ÎÂÍ‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ ÙÓ�ÏÂ Ò Ó‰ÌÓ„Ó ‚Á„Îfl‰‡ ÓˆÂÌËÚ¸ ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚‡¯Â„Ó ‚ÂÒ‡
ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ Ô�Â‰˚‰Û˘Â„Ó ‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËfl.
è�Ë Í‡Ê‰ÓÏ ‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËË, VISIO CONTROL® ËÌÙÓ�ÏË�Û˛Ú ‚‡Ò Ó· ËÁÏÂÌÂÌËË
‚‡¯Â„Ó ‚ÂÒ‡ ÔÓÒ�Â‰ÒÚ‚ÓÏ Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ ËÌ‰ËÍ‡ˆËË:

àÌ‰ËÍ‡ÚÓ� 
VISIO CONTROL®

�
Ò‚ÂÚËÚÒfl ÁÂÎÂÌ˚Ï ˆ‚ÂÚÓÏ:

àÌ‰ËÍ‡ÚÓ� 
VISIO CONTROL®

Ò‚ÂÚËÚÒfl Ó�‡ÌÊÂ‚˚Ï  �

ˆ‚ÂÚÓÏ: 

àÌ‰ËÍ‡ÚÓ� 
VISIO CONTROL®

Ò‚ÂÚËÚÒfl Í�‡ÒÌ˚Ï �

ˆ‚ÂÚÓÏ: 

ÇÌËÏ‡ÌËÂ! è�Ë Á‡ÏÂÌÂ
˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ ÔËÚ‡ÌËfl,
ÒÓı�‡ÌÂÌÌ˚Â ‚ Ô‡ÏflÚË
‰‡ÌÌ˚Â ·Û‰ÛÚ ÛÚÂ�flÌ˚.

ÔÓ Ò�‡‚ÌÂÌË˛ Ò
Ô�Â‰˚‰Û˘ËÏ
‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËÂÏ ÏÓÈ
‚ÂÒ ÛÏÂÌ¸¯ËÎÒfl.

ÏÓÈ ‚ÂÒ ÌÂ ËÁÏÂÌËÎÒfl
ÒÓ ‚�ÂÏÂÌË
ÔÓÒÎÂ‰ÌÂ„Ó
‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËfl.

+

Stable

+

Stable

ÔÓ Ò�‡‚ÌÂÌË˛ Ò
Ô�Â‰˚‰Û˘ËÏ
‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËÂÏ ÏÓÈ
‚ÂÒ Û‚ÂÎË˜ËÎÒfl.

+

Stable
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Ç ÏÓÏÂÌÚ ÔÂ�‚Ó„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl, Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ� VISIO CONTROL®

Á‡„Ó�‡ÂÚÒfl Ó�‡ÌÊÂ‚˚Ï ˆ‚ÂÚÓÏ, ˜ÚÓ ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ Ô�Ë‚Â‰ÂÌËÂ ÛÒÚ�ÓÈÒÚ‚‡ ‚
ËÒıÓ‰ÌÓÂ ÒÓÒÚÓflÌËÂ.

É�‡ÙË˜ÂÒÍÓÂ Ô�Â‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚ÂÒ‡
óÚÓ·˚ ÔÓÁ‚ÓÎËÚ¸ ‚‡Ï ÚÓ˜ÌÂÂ ÍÓÌÚ�ÓÎË�Ó‚‡Ú¸ Ò‚ÓÈ ‚ÂÒ
Ì‡ Ô�ÓÚflÊÂÌËË ÓÔ�Â‰ÂÎÂÌÌÓ„Ó ‚�ÂÏÂÌË, Ô�Ë·Ó�
«Tendancy glass» ÓÚÓ·�‡Ê‡ÂÚ Â„Ó ËÁÏÂÌÂÌËfl,
Á‡�Â„ËÒÚ�Ë�Ó‚‡ÌÌ˚Â ‚ ıÓ‰Â 7 ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸Ì˚ı
‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËÈ.
Ç ÏÓÏÂÌÚ ‚‡¯Â„Ó ÔÂ�‚Ó„Ó ‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËfl, ÔÓÍ‡Á‡ÌËÂ
‚ÂÒ‡ �Â„ËÒÚ�Ë�ÛÂÚÒfl ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ËÒıÓ‰ÌÓ„Ó ÁÌ‡˜ÂÌËfl,
Ò ÍÓÚÓ�˚Ï ·Û‰ÛÚ Ò�‡‚ÌË‚‡Ú¸Òfl �ÂÁÛÎ Ú̧‡Ú˚ ‰‡Î¸ÌÂÈ¯Ëı
ËÁÏÂ�ÂÌËÈ (ÁÓÌ‡ A – ÒÚ�‡ÌËˆ‡ 3).
ÇÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËË, Ô�Ë Í‡Ê‰ÓÏ ‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËË �‡ÁÌËˆ‡
ÏÂÊ‰Û ÚÂÍÛ˘ËÏ ÁÌ‡˜ÂÌËÂÏ Ë ËÒıÓ‰Ì˚Ï ‚ÂÒÓÏ
‚˚‚Ó‰ËÚÒfl Ì‡ „�‡ÙËÍ (ÁÓÌ‡ B – ÒÚ�‡ÌËˆ‡ 3). 
ëÚ�ÂÎÍ‡ (ÁÓÌ‡ C – ÒÚ�‡ÌËˆ‡ 3) ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ
ÚÂÌ‰ÂÌˆË˛ ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚‡¯Â„Ó ‚ÂÒ‡: 

– ÒÚ�ÂÎÍ‡ Ì‡Ô�‡‚ÎÂÌ‡ ‚‚Â�ı – ÔÓ Ò�‡‚ÌÂÌË˛ Ò
ËÒıÓ‰Ì˚Ï ÁÌ‡˜ÂÌËÂÏ (A) ‚˚ Ô�Ë·‡‚ËÎË ‚ ‚ÂÒÂ,

– ÒÚ�ÂÎÍ‡ Ì‡Ô�‡‚ÎÂÌ‡ ‚ÌËÁ – ÔÓ Ò�‡‚ÌÂÌË˛ Ò
ËÒıÓ‰Ì˚Ï ÁÌ‡˜ÂÌËÂÏ (A) ‚˚ ÔÓÚÂ�flÎË ‚ ‚ÂÒÂ.

Ç ÁÓÌÂ D – ÒÚ�‡ÌËˆ‡ 3 – ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒfl �‡ÁÌËˆ‡ Ò ‚‡¯ËÏ
ËÒıÓ‰Ì˚Ï ‚ÂÒÓÏ ‚ ÍËÎÓ„�‡ÏÏ‡ı.

èÓÎÌ‡fl Ó˜ËÒÚÍ‡ Ô‡ÏflÚË
• ÖÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ Ó˜ËÒÚËÚ¸ Ô‡ÏflÚ¸, ˜ÚÓ·˚ Á‡‰‡Ú¸

ÌÓ‚ÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ËÒıÓ‰ÌÓ„Ó ‚ÂÒ‡, ‚˚ ‰ÓÎÊÌ˚ Û‰‡ÎËÚ¸
‚ÒÂ ÒÓ‰Â�Ê‡˘ËÂÒfl ‚ ÌÂÈ ‰‡ÌÌ˚Â.
ÑÎfl Ó˜ËÒÚÍË ‚‡¯ÂÈ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ fl˜ÂÈÍË Ô‡ÏflÚË –
‚˚ÔÓÎÌËÚÂ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ III, �ËÒ. 1:
– ‚ÒÚ‡Ì¸ÚÂ Ì‡ ÔÎ‡ÚÙÓ�ÏÛ ‚ÂÒÓ‚ – Ô�ÓËÒıÓ‰ËÚ

‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ �‡ÒÔÓÁÌ‡‚‡ÌËÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl,
– ÒÓÈ‰ËÚÂ Ò ÔÎ‡ÚÙÓ�Ï˚; ÔÓ‰ÓÊ‰‡‚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ

ÒÂÍÛÌ‰, Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë¯Û, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Û˛
‚‡¯ÂÈ fl˜ÂÈÍÂ Ô‡ÏflÚË, Ë Û‰Â�ÊË‚‡ÈÚÂ ÂÂ Ì‡Ê‡ÚÓÈ
‰Ó ÚÂı ÔÓ�, ÔÓÍ‡ ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ “Clr”,

– ‰Îfl ‚‚Â‰ÂÌËfl ‚ Ô‡ÏflÚ¸ ‚‡¯Ëı ‰‡ÌÌ˚ı, ‚˚ÔÓÎÌËÚÂ
¯‡„Ë, Ì‡˜ËÌ‡fl Ò ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË I.

• ÖÒÎË ‚ÒÂ fl˜ÂÈÍË Ô‡ÏflÚË Á‡ÌflÚ˚ ‰�Û„ËÏË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎflÏË, ‰Îfl ÚÓ„Ó ˜ÚÓ·˚
Á‡�Â„ËÒÚ�Ë�Ó‚‡Ú¸ ‚‡¯Ë ‰‡ÌÌ˚Â, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Û‰‡ÎËÚ¸ ËÌÙÓ�Ï‡ˆË˛, ı�‡Ìfl˘Û˛Òfl ‚
Ó‰ÌÓÈ ËÁ fl˜ÂÂÍ.
ÑÎfl Ó˜ËÒÚÍË fl˜ÂÈÍË Ô‡ÏflÚË ‰�Û„Ó„Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl – ‚˚ÔÓÎÌËÚÂ
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ III, �ËÒ. 2:
– ‚ÒÚ‡Ì Ú̧Â Ì‡ ÔÎ‡ÚÙÓ�ÏÛ ‚ÂÒÓ‚ – ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó �‡ÒÔÓÁÌ‡‚‡ÌËfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl

ÌÂ Ô�ÓËÒıÓ‰ËÚ
– ÒÓÈ‰ËÚÂ Ò ÔÎ‡ÚÙÓ�Ï˚; ÔÓ‰ÓÊ‰‡‚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÂÍÛÌ‰, Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë¯Û,

ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Û˛ fl˜ÂÈÍÂ Ô‡ÏflÚË, ÒÓ‰Â�ÊËÏÓÂ ÍÓÚÓ�ÓÈ ÔÓ‰ÎÂÊËÚ Û‰‡ÎÂÌË˛, Ë
Û‰Â�ÊË‚‡ÈÚÂ ÂÂ Ì‡Ê‡ÚÓÈ ‰Ó ÚÂı ÔÓ�, ÔÓÍ‡ ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ “Clr”, 

Ç ÒÎÛ˜‡Â ÂÒÎË ‚˚
ÓÚÏÂÚËÎË ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓÂ
ËÁÏÂÌÂÌËÂ ‚ÂÒ‡, Ò ÚÂÏ
˜ÚÓ·˚ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸
Ì‡·Î˛‰ÂÌËÂ ‚
ÓÔÚËÏ‡Î¸Ì˚ı ÛÒÎÓ‚Ëflı,
�ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ ‚‡Ï
Ô�ÓËÁ‚ÂÒÚË ÔÓÎÌÛ˛
Ó˜ËÒÚÍÛ Ô‡ÏflÚË – ÒÏ.
�‡Á‰ÂÎ “èÓÎÌ‡fl Ó˜ËÒÚÍ‡
Ô‡ÏflÚË”, Ô�Ë‚Â‰ÂÌÌ˚È
ÌËÊÂ.

èÓÎÌ‡fl Ó˜ËÒÚÍ‡ Ô‡ÏflÚË
Ô�Â‰ÛÒÏ‡Ú�Ë‚‡ÂÚ Û˜ÂÚ
ÌÓ‚Ó„Ó ÁÌ‡˜ÂÌËfl
ËÒıÓ‰ÌÓ„Ó ‚ÂÒ‡ Ô�Ë
ÔÓÒÚ�ÓÂÌËË „�‡ÙËÍ‡.
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– ‰Îfl ‚‚Â‰ÂÌËfl ‚ Ô‡ÏflÚ¸ ‚‡¯Ëı ‰‡ÌÌ˚ı, ‚˚ÔÓÎÌËÚÂ ¯‡„Ë, Ì‡˜ËÌ‡fl Ò
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË I.

ì‰‡ÎÂÌËÂ �ÂÁÛÎ Ú̧‡ÚÓ‚ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂ„Ó ‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËfl
èÓ ÊÂÎ‡ÌË˛, ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ÒÚÂ�ÂÚ¸ ˜‡ÒÚ¸ ‚‡¯Â„Ó „�‡ÙËÍ‡ Ë Û‰‡ÎËÚ¸ �ÂÁÛÎ Ú̧‡Ú˚
ÔÓÒÎÂ‰ÌÂ„Ó(Ëı) ‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËfl(È).

– ÇÒÚ‡Ì Ú̧Â Ì‡ ÔÎ‡ÚÙÓ�ÏÛ ‚ÂÒÓ‚ – Ô�ÓËÒıÓ‰ËÚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÂ �‡ÒÔÓÁÌ‡‚‡ÌËÂ
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl – ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ III, �ËÒ. 3,

– Ì‡ ˝Í�‡ÌÂ Ô�Ë·Ó�‡ ÓÚÓ·�‡Ê‡ÂÚÒfl ËÁÏÂÌÂÌËÂ ‚‡¯Â„Ó ‚ÂÒ‡, ‡ Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ�
VISIO CONTROL® ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ ı‡�‡ÍÚÂ� ˝ÚÓ„Ó ËÁÏÂÌÂÌËfl, 

– „�‡ÙË˜ÂÒÍÓÂ Ô�Â‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ‚ ÒÂ·fl ÔÓÍ‡Á‡ÌËfl ÔÓÒÎÂ‰ÌÂ„Ó
‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËfl, 

– ÒÓÈ‰ËÚÂ Ò ÔÎ‡ÚÙÓ�Ï˚, Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë¯Û, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Û˛ ‚‡¯ÂÈ fl˜ÂÈÍÂ
Ô‡ÏflÚË, Ë Û‰Â�ÊË‚‡ÈÚÂ ÂÂ Ì‡Ê‡ÚÓÈ. Ñ‡ÌÌ˚Â ÔÓÒÎÂ‰ÌÂ„Ó ‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËfl ·Û‰ÛÚ
Û‰‡ÎÂÌ˚, 

– Û‰Â�ÊË‚‡fl Ì‡Ê‡ÚÓÈ ÍÎ‡‚Ë¯Û Ô‡ÏflÚË, ‚˚ Û‰‡ÎflÂÚÂ Á‡ÔËÒË, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ
Ô�Â‰˚‰Û˘ËÏ ‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËflÏ – Ó‰ÌÛ ÍÓÎÓÌÍÛ Á‡ ‰�Û„ÓÈ, ÒÔ�‡‚‡ Ì‡ÎÂ‚Ó,

– ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ Û‰‡ÎËÚ¸ ÒÓ‰Â�ÊËÏÓÂ ‚‡¯ÂÈ fl˜ÂÈÍË Ô‡ÏflÚË ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ËÎË Ô�ÓÒÚÓ
Û‰‡ÎËÚ¸ �ÂÁÛÎ Ú̧‡Ú˚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËı ‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËÈ – ‰Îfl ˝ÚÓ„Ó ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÓÚÔÛÒÚËÚ¸
ÍÎ‡‚Ë¯Û Ô‡ÏflÚË Ò�‡ÁÛ ÊÂ ÔÓÒÎÂ ËÒ˜ÂÁÌÓ‚ÂÌËfl ËÌÙÓ�Ï‡ˆËË, ÔÓ‰ÎÂÊ‡˘ÂÈ
Û‰‡ÎÂÌË˛,

– Ô�Ë Û‰‡ÎÂÌËË ‚ÒÂ„Ó ÒÓ‰Â�ÊËÏÓ„Ó Ô‡ÏflÚË ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ “Clr” ÔÓ‰Ú‚Â�Ê‰‡ÂÚ, ˜ÚÓ
Ô‡ÏflÚ¸ Ó˜Ë˘ÂÌ‡.

ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ÒÓÓ·˘ÂÌËfl

ëÓÓ·˘ÂÌËfl/ ÑÂÈÒÚ‚Ëfl/
ÒËÚÛ‡ˆËË ëÔÓÒÓ·˚ ÛÒÚ�‡ÌÂÌËfl Ô�Ó·ÎÂÏ

ç‡„�ÛÁÍ‡ Ô�Â‚˚¯‡ÂÚ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì˚È ‰ÓÔÛÒÚËÏ˚È ‚ÂÒ ‚
160 Í„.

�� çÂ Ô�Â‚˚¯‡ÈÚÂ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ ‰ÓÔÛÒÚËÏÛ˛
Ì‡„�ÛÁÍÛ.

ÑÎfl Ô�Ó‰ÓÎÊÂÌËfl ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl Ô�Ë·Ó�ÓÏ
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ‚˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ÒÓÈÚË Ò ÔÎ‡ÚÙÓ�Ï˚.

�� ëÓÈ‰ËÚÂ Ò ÔÎ‡ÚÙÓ�Ï˚ ‚ÂÒÓ‚. 
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ëÏ. ÒÚ�‡ÌËˆÛ 2

àÎË

Ç˚·�‡ÌÌ‡fl ‚‡ÏË fl˜ÂÈÍ‡ Ô‡ÏflÚË Á‡ÌflÚ‡, Ë
Á‡�Â„ËÒÚ�Ë�Ó‚‡ÌÌÓÂ ÔÓÍ‡Á‡ÌËÂ ÒÎË¯ÍÓÏ ÒËÎ¸ÌÓ
ÓÚÎË˜‡ÂÚÒfl ÓÚ ‚‡¯Â„Ó ‚ÂÒ‡.
�� è�‡‚ËÎ¸ÌÓ ÛÍ‡ÊËÚÂ ÌÓÏÂ� Ò‚ÓÂÈ fl˜ÂÈÍË Ô‡ÏflÚË.
�� ÖÒÎË ‚˚ ÊÂÎ‡ÂÚÂ Ó˜ËÒÚËÚ¸ ˝ÚÛ fl˜ÂÈÍÛ Ò ˆÂÎ¸˛ ÂÂ

ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl, Û‰Â�ÊË‚‡ÈÚÂ ÍÎ‡‚Ë¯Û Ô‡ÏflÚË
Ì‡Ê‡ÚÓÈ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 6 ÒÂÍÛÌ‰, ÔÓÍ‡ ‚ÏÂÒÚÓ ÒÓÓ·˘ÂÌËfl
“Err” ÌÂ ÔÓfl‚ËÚÒfl ÒÓÓ·˘ÂÌËÂ “Clr”.

á‡ÚÂÏ Ô�ÓËÁ‚Â‰ËÚÂ ‚Á‚Â¯Ë‚‡ÌËÂ ÔÓ‚ÚÓ�ÌÓ, ˜ÚÓ·˚
Á‡�Â„ËÒÚ�Ë�Ó‚‡Ú¸ Ò‚ÓË ‰‡ÌÌ˚Â.

Ç˚ Ì‡ÊËÏ‡ÂÚÂ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë¯Û Ô‡ÏflÚË, ‡ ÛÒÚ�ÓÈÒÚ‚Ó ÌÂ
�Â‡„Ë�ÛÂÚ.

1) ç‡ ‚ÂÒ˚ «Tendancy glass» ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl
‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ ÔÓÏËÏÓ ÚÓ„Ó, ÍÓÚÓ�ÓÂ
‚˚Á‚‡ÌÓ Ì‡Ê‡ÚËÂÏ ‚‡¯ËÏ Ô‡Î¸ˆÂÏ.

��  è�Ó‚Â� Ú̧Â:
– ˜ÚÓ Ì‡Ê‡ÚËÂ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ Ó‰ÌËÏ

Ô‡Î¸ˆÂÏ,
– ˜ÚÓ ‚˚ ÌÂ ÓÔË�‡ÂÚÂÒ¸ Ì‡ ÔÎ‡ÚÙÓ�ÏÛ ‚ÂÒÓ‚,
– ˜ÚÓ ‚˚ ÌÂ ÒÊËÏ‡ÂÚÂ ÂÂ,
– ˜ÚÓ ‚ÂÒ˚ «Tendancy glass» Í‡Í ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÒÚÓflÚ Ì‡

ÔÓÎÛ.
ËÎË
2) Ç˚ ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ‰ÓÎ„Ó Û‰Â�ÊË‚‡ÎË ÍÎ‡‚Ë¯Û

Ì‡Ê‡ÚÓÈ.
�� ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÎ‡‚Ë¯Û Ë Û‰Â�ÊË‚‡ÈÚÂ ÂÂ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 2

ÒÂÍÛÌ‰. 

...
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ç‡‚Â‰ÂÌ¥ Ï‡Î˛ÌÍË Ô�ËÁÌ‡˜ÂÌ¥ ‚ËÍÎ˛˜ÌÓ ‰Îfl ¥Î˛ÒÚ�‡ˆ¥ª ı‡�‡ÍÚÂ�ËÒÚËÍ ‚‡„
«Tendancy glass», ‚ÓÌË ÏÓÊÛÚ¸ ÌÂÓ·Ó‚’flÁÍÓ‚Ó ÚÓ˜ÌÓ ‚¥‰Ó·�‡Ê‡ÚË Ò‡ÏÂ ˆ˛ ÏÓ‰ÂÎ¸
Ô�ËÎ‡‰Û.

éÔËÒ
è¥‰ÎÓ„Ó‚¥ ‚‡„Ë ‰Îfl 
¥Ì‰Ë‚¥‰Û‡Î¸ÌÓ„Ó Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌfl

1. äÎ‡‚¥¯¥ ‚Ë·Ó�Û ¥Ì‰Ë‚¥‰Û‡Î¸ÌËı 
ÍÓÏ¥�ÓÍ Ô‡Ï'flÚ¥ ‰Îfl ˜ÓÚË�¸Óı 
ÍÓ�ËÒÚÛ‚‡˜¥‚

2. É�‡Ù¥˜ÌËÈ ÂÍ�‡Ì ¥Ì‰ËÍ‡ˆ¥ª ÁÏ¥Ì 
‚‡„Ë

3. ÖÍ�‡Ì ‚¥‰Ó·�‡ÊÂÌÌfl ‚‡„Ë
4. ë‚¥ÚÎÓ‚ËÈ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ� ÛÚ�‡ÚË ‚‡„Ë
5. ë‚¥ÚÎÓ‚ËÈ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ� Á·¥Î¸¯ÂÌÌfl 

‚‡„Ë
6. ë‚¥ÚÎÓ‚ËÈ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ� ÒÚ‡·¥Î¸ÌÓÒÚ¥ 

‚‡„Ë

è�ÓÒÚÓÚ‡ ÒÔÓÒÚÂ�ÂÊÂÌÌfl, ÏËÚÚπ‚Â
‚ËÁÌ‡˜ÂÌÌfl �ÂÁÛÎ Ú̧‡ÚÛ

á‡‚‰flÍË ˆ¸ÓÏÛ Ô�ËÎ‡‰Û ‚Ë ÏÓÊÂÚÂ ÌÂ Ú¥Î¸ÍË Á‰¥ÈÒÌ˛‚‡ÚË ÔÓ‚ÒflÍ‰ÂÌÌËÈ ÍÓÌÚ�ÓÎ¸
‚‡¯Óª ‚‡„Ë, ‡ÎÂ ˘Â È ÒÔÓÒÚÂ�¥„‡ÚË Á‡ ªª ÁÏ¥ÌÓ˛ Ô�ÓÚfl„ÓÏ ÔÂ‚ÌÓ„Ó ˜‡ÒÛ. 
É�‡Ù¥˜ÌÂ Ô�Â‰ÒÚ‡‚ÎÂÌÌfl �ÂÁÛÎ Ú̧‡Ú¥‚ ‚ËÏ¥�¥‚ Ì‡‰‡π ‚‡Ï ÏÓÊÎË‚¥ÒÚ¸ ÒÚÂÊËÚË ÌÂ
Ú¥Î¸ÍË Á‡ Ô�Ë�Ó‰ÌËÏË ÍÓÎË‚‡ÌÌflÏË, ÔÓ‚'flÁ‡ÌËÏË Á ÔÓ‚ÒflÍ‰ÂÌÌËÏ ÊËÚÚflÏ
(Ì‡‰ıÓ‰ÊÂÌÌflÏ ‚ÓÎÓ„Ë ‰Ó Ó�„‡Ì¥ÁÏÛ, ÊËÚÚπ‚ËÏ �ËÚÏÓÏ ÚÓ˘Ó), ‡ ˘Â È Á‡ �Â‡Î¸ÌÓ˛
ÁÏ¥ÌÓ˛ ‚‡¯Óª ‚‡„Ë ‚¥‰ÌÓÒÌÓ ‚Ëı¥‰ÌÓ„Ó ÁÌ‡˜ÂÌÌfl.

á‡ÔÓ·¥ÊÌ¥ Ï¥�Ë
ÑÎfl ÓÚ�ËÏ‡ÌÌfl ÔÓ‚ÌÓ„Ó Á‡‰Ó‚ÓÎÂÌÌfl ‚¥‰ ÍÓ�ËÒÚÛ‚‡ÌÌfl Ô�ËÎ‡‰ÓÏ, ‚ËÏ¥�˛‚‡ÌÌfl
ÔÓ‚ËÌÌ¥ Á‰¥ÈÒÌ˛‚‡ÚËÒ¸ ¥Á ‰ÓÚ�ËÏ‡ÌÌflÏ Ì‡ÒÚÛÔÌËı Ô�‡‚ËÎ:

– Á‚‡ÊÛ‚‡ÚËÒfl Á‡‚Ê‰Ë Á‡ Ó‰ÌËı ¥ ÚËı Ò‡ÏËı ÛÏÓ‚, Í�‡˘Â Ó‰ËÌ �‡Á Ì‡ ÚËÊ‰ÂÌ¸ Ô¥ÒÎfl
�‡ÌÍÓ‚Ó„Ó Ô�ÓÍË‰‡ÌÌfl, ‚ËÍÎ˛˜‡˛˜Ë Ú‡ÍËÏ ˜ËÌÓÏ ÍÓÎË‚‡ÌÌfl ‚‡„Ë Ô�ÓÚfl„ÓÏ
‰Ó·Ë, flÍ¥ ‚ËÌËÍ‡˛Ú¸ ‚Ì‡ÒÎ¥‰ÓÍ Ô�ËÈÓÏÛ ªÊ¥, Ô�ÓˆÂÒ¥‚ Ú�‡‚ÎÂÌÌfl ‡·Ó Ù¥ÁË˜ÌÓª
‡ÍÚË‚ÌÓÒÚ¥,

– Ó·Ó‚'flÁÍÓ‚Ó ‚ÒÚ‡ÌÓ‚Î˛‚‡ÚË ‚‡„Ë Ì‡ Ú‚Â�‰Û Ú‡ �¥‚ÌÛ Ô¥‰ÎÓ„Û, ÌÂ Á‰¥ÈÒÌ˛‚‡ÚË
Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌfl Ì‡ ÍËÎËÏ¥ ‡·Ó Ì‡ ÍËÎËÏÓ‚ÓÏÛ ÔÓÍ�ËÚÚ¥,

– ÌÂ ÔÂ�ÂÒÛ‚‡ÚË ‚‡„Ë Ô¥‰ ˜‡Ò Ï‡Ì¥ÔÛÎflˆ¥È Á ÍÎ‡‚¥¯‡ÏË Ô‡Ï'flÚ¥.

É�‡Ù¥˜ÌËÈ ÂÍ�‡Ì ¥Ì‰ËÍ‡ˆ¥ª ÁÏ¥Ì ‚‡„Ë
A. ÇËı¥‰Ì‡ ‚‡„‡
B. É�‡Ù¥˜ÌÂ Ô�Â‰ÒÚ‡‚ÎÂÌÌfl ÁÏ¥Ì ‚‡„Ë
C. ëÚ�¥ÎÍ‡, ˘Ó ‚Í‡ÁÛπ ÚÂÌ‰ÂÌˆ¥˛ ÁÏ¥Ì

‚‡„Ë
D. ê¥ÁÌËˆfl Ï¥Ê ÁÌ‡˜ÂÌÌflÏ ÔÓÚÓ˜ÌÓ„Ó

‚ËÏ¥�˛‚‡ÌÌfl Ú‡ ÁÌ‡˜ÂÌÌflÏ ‚Ëı¥‰ÌÓª
‚‡„Ë
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êÓ·ÓÚ‡ ‚‡„
Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÂ �ÓÁÔ¥ÁÌ‡‚‡ÌÌfl ÍÓ�ËÒÚÛ‚‡˜‡
Ç‡¯¥ ‚‡„Ë Ó·Î‡‰Ì‡Ì¥ ÒËÒÚÂÏÓ˛ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ„Ó
�ÓÁÔ¥ÁÌ‡‚‡ÌÌfl ÍÓ�ËÒÚÛ‚‡˜‡.
è�Ë ÔÂ�¯ÓÏÛ Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌ¥ ‚‡Ï ·Û‰Â ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ ‚Ë·�‡ÚË
ÌÓÏÂ� ‚‡¯Óª ÍÓÏ¥�ÍË Ô‡Ï’flÚ¥ – ÔÓÒÎ¥‰Ó‚Ì¥ÒÚ¸ ß.
è�Ë Ì‡ÒÚÛÔÌËı Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌflı ‚‡„Ë ·Û‰ÛÚ¸ �ÓÁÔ¥ÁÌ‡‚‡ÚË
‚‡Ò ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ – ÔÓÒÎ¥‰Ó‚Ì¥ÒÚ¸ II.

ì ‚ËÔ‡‰ÍÛ ·ÎËÁ¸ÍÓª ‚‡„Ë Û ‰‚Óı ÍÓ�ËÒÚÛ‚‡˜¥‚ ‡·Ó
Ì‡‰Ï¥�ÌÓª �¥ÁÌËˆ¥ Ï¥Ê �ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú‡ÏË ‚ËÏ¥�¥‚ ‚‡¯Óª
‚Î‡ÒÌÓª ‚‡„Ë, Ô�ËÒÚ�¥È Á‡Ô�ÓÔÓÌÛπ ˘Â �‡Á Ô¥‰Ú‚Â�‰ËÚË
ÌÓÏÂ� ‚‡¯Óª ÍÓÏ¥�ÍË Ô‡Ï'flÚ¥. ÑÎfl ˆ¸Ó„Ó, Ô¥ÒÎfl ÚÓ„Ó flÍ
‚Ë Á¥È¯ÎË Á ÔÎ‡ÚÙÓ�ÏË, Ì‡ÚËÒÌ¥Ú¸ ÍÎ‡‚¥¯Û, ˘Ó
‚¥‰ÔÓ‚¥‰‡π ÌÓÏÂ�Û ‚‡¯Óª ÍÓÏ¥�ÍË.
ì‚‡„‡! á ÏÂÚÓ˛ Á‡ÔÓ·¥„‡ÌÌfl ÔÓÏËÎÍÓ‚ÓÏÛ ‰ÓÒÚÛÔÛ ‰Ó
Ô‡Ï’flÚ¥ ¥Ì¯Ó„Ó ÍÓ�ËÒÚÛ‚‡˜‡, ‰ÓÒÚÛÔ ‰Ó ÍÓÏ¥�ÓÍ Á
‰‡ÌËÏË, flÍ¥ ÁÌ‡˜ÌÓ˛ Ï¥�Ó˛ ‚¥‰�¥ÁÌfl˛Ú¸Òfl ‚¥‰ ÚËı, ˘Ó
Á·Â�¥„‡˛Ú¸Òfl Û ‚‡¯¥È ÍÓÏ¥�ˆ¥, Ó·ÏÂÊÂÌÓ – ‰Ë‚. �ÓÁ‰¥Î
“ëÔÂˆ¥‡Î¸Ì¥ ÔÓ‚¥‰ÓÏÎÂÌÌfl” Ì‡ ÒÚÓ�¥Ìˆ¥ 21. 
üÍ˘Ó ‚‡Ï ÔÓÚ�¥·ÌÓ Á‡�ÂπÒÚ�Û‚‡ÚË ‚‡¯¥ ‰‡Ì¥, ‡ÎÂ ‚Ò¥
ÍÓÏ¥�ÍË Ô‡Ï’flÚ¥ ‚ÊÂ Á‡ÈÌflÚ¥, ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ ÒÔÓ˜‡ÚÍÛ
Ó˜ËÒÚËÚË Ó‰ÌÛ Á ÍÓÏ¥�ÓÍ, ˘Ó ‚ËÍÓ�ËÒÚÓ‚Û˛Ú¸Òfl
¥Ì¯ËÏË ÍÓ�ËÒÚÛ‚‡˜‡ÏË – ‰Ë‚. �ÓÁ‰¥Î “èÓ‚ÌÂ
Ó˜Ë˘ÂÌÌfl Ô‡Ï'flÚ¥” Ì‡ ÒÚÓ�¥Ìˆ¥ 20.

ëËÒÚÂÏ‡ Ò‚¥ÚÎÓ‚Óª ¥Ì‰ËÍ‡ˆ¥ª VISIO CONTROL® (Çßáßé äéçíêéãú)
VISIO CONTROL® – ˆÂ Ò‚¥ÚÎÓ‚ËÈ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ�, flÍËÈ ‰ÓÁ‚ÓÎflπ ‚‡Ï ‰¥ÁÌ‡ÚËÒfl Á Ó‰ÌÓ„Ó
ÔÓ„Îfl‰Û, Û Ô�ÓÒÚ¥È Ú‡ �ÓÁ‚‡Ê‡Î¸Ì¥È ÙÓ�Ï¥, Ô�Ó ÁÏ¥ÌÛ ‚‡¯Óª ‚‡„Ë ‚¥‰ÌÓÒÌÓ
ÔÓÔÂ�Â‰Ì¸Ó„Ó Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌfl.

è�Ë ÍÓÊÌÓÏÛ Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌ¥ VISIO CONTROL® ÒÔÓ‚¥˘‡π ‚‡Ò Ô�Ó ÁÏ¥ÌÛ ‚‡¯Óª ‚‡„Ë Á‡
‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ Ò‚¥ÚÎÓ‚Óª ¥Ì‰ËÍ‡ˆ¥ª:

ßÌ‰ËÍ‡ÚÓ� 
VISIO CONTROL®

Ò‚¥ÚËÚ¸Òfl ÁÂÎÂÌËÏ �

ÍÓÎ¸Ó�ÓÏ: 

ßÌ‰ËÍ‡ÚÓ� 
VISIO CONTROL®

Ò‚¥ÚËÚ¸Òfl Ó�‡ÌÊÂ‚ËÏ �

ÍÓÎ¸Ó�ÓÏ: 

+

Stable

ÔÓ�¥‚ÌflÌÓ Á ÓÒÚ‡ÌÌ¥Ï
Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌflÏ ÏÓfl ‚‡„‡
ÁÏÂÌ¯ËÎ‡Òfl.

ì‚‡„‡! è¥‰ ˜‡Ò Á‡Ï¥ÌË
ÂÎÂÏÂÌÚ¥‚ ÊË‚ÎÂÌÌfl ‚Ò¥
‰‡Ì¥, flÍ¥ Á·Â�¥„‡˛Ú¸Òfl ‚
Ô‡Ï'flÚ¥, ·Û‰ÛÚ¸ ‚Ú�‡˜ÂÌ¥.

+

Stable

ÏÓfl ‚‡„‡ ÌÂ ÁÏ¥ÌËÎ‡Òfl
Ô¥ÒÎfl ÓÒÚ‡ÌÌ¸Ó„Ó
Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌfl.
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ßÌ‰ËÍ‡ÚÓ� 
VISIO CONTROL®

Ò‚¥ÚËÚ¸Òfl ˜Â�‚ÓÌËÏ �

ÍÓÎ¸Ó�ÓÏ: 

è�Ë ÔÂ�¯ÓÏÛ ÍÓ�ËÒÚÛ‚‡ÌÌ¥ ‚‡„‡ÏË ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ� VISIO CONTROL® Á‡Ò‚¥˜ÛπÚ¸Òfl
Ó�‡ÌÊÂ‚ËÏ ÍÓÎ¸Ó�ÓÏ – ˆÂ ÓÁÌ‡˜‡π ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌfl ‚Ëı¥‰ÌÓ„Ó �Ó·Ó˜Ó„Ó ÒÚ‡ÌÛ
Ô�ËÒÚ�Ó˛.

É�‡Ù¥˜ÌÂ Ô�Â‰ÒÚ‡‚ÎÂÌÌfl ¥Ì‰ËÍ‡ˆ¥ª ÁÏ¥Ì ‚‡„Ë
ÑÎfl ÚÓ˜Ì¥¯Ó„Ó ÒÔÓÒÚÂ�¥„‡ÌÌfl Á‡ ‚‡¯Ó˛ ‚Ë„Ó˛
Ô�ÓÚfl„ÓÏ ÔÂ‚ÌÓ„Ó ˜‡ÒÛ, Ô�ËÎ‡‰ Tendancy glass
‚¥‰Ó·�‡Ê‡π ÁÏ¥ÌË, ‚ËÁÌ‡˜ÂÌ¥ ‚ Ô�ÓˆÂÒ¥ 7 ÔÓÒÎ¥‰Ó‚ÌËı
Á‚‡ÊÛ‚‡Ì¸.
è¥‰ ˜‡Ò ÔÂ�¯Ó„Ó Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌfl ÁÌ‡˜ÂÌÌfl ‚‡¯Óª ‚‡„Ë
�ÂπÒÚ�ÛπÚ¸Òfl flÍ ‚Ëı¥‰ÌÂ ÁÌ‡˜ÂÌÌfl, Á flÍËÏ ·Û‰ÛÚ¸
ÔÓ�¥‚Ì˛‚‡ÚËÒ¸ �ÂÁÛÎ Ú̧‡ÚË Ì‡ÒÚÛÔÌËı ‚ËÏ¥�¥‚ (ÁÓÌ‡ A –
ÒÚÓ�¥ÌÍ‡ 3).
è¥‰ ˜‡Ò ÍÓÊÌÓ„Ó Á Ì‡ÒÚÛÔÌËı Á‚‡ÊÛ‚‡Ì¸, �¥ÁÌËˆfl Ï¥Ê
�ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÓÏ ÔÓÚÓ˜ÌÓ„Ó Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌfl Ú‡ ‚Ëı¥‰ÌËÏ
ÁÌ‡˜ÂÌÌflÏ ·Û‰Â ‚Ë‚Ó‰ËÚËÒ¸ Ì‡ „�‡Ù¥Í (ÁÓÌ‡ B –
ÒÚÓ�¥ÌÍ‡ 3). 
ëÚ�¥ÎÍ‡ (ÁÓÌ‡ C – ÒÚÓ�¥ÌÍ‡ 3) ÔÓÍ‡ÁÛπ ı‡�‡ÍÚÂ� ÁÏ¥ÌË
‚‡¯Óª ‚‡„Ë: 

– ÒÚ�¥ÎÍ‡ Ì‡Ô�‡‚ÎÂÌ‡ ‰Ó„Ó�Ë – ÔÓ�¥‚ÌflÌÓ Á ‚Ëı¥‰ÌÓ˛
‚‡„Ó˛ (A) ‚‡¯‡ ‚‡„‡ Á·¥Î¸¯ËÎ‡Òfl,

– ÒÚ�¥ÎÍ‡ Ì‡Ô�‡‚ÎÂÌ‡ ‰ÓÌËÁÛ – ÔÓ�¥‚ÌflÌÓ Á ‚Ëı¥‰ÌÓ˛
‚‡„Ó˛ (A) ‚‡¯‡ ‚‡„‡ ÁÏÂÌ¯ËÎ‡Òfl.

Ç ÁÓÌ¥ D – ÒÚÓ�¥ÌÍ‡ 3, Ì‡‚Ó‰ËÚ¸Òfl ‚¥‰ıËÎÂÌÌfl ‚‡¯Óª
‚‡„Ë ‚¥‰ÌÓÒÌÓ ‚Ëı¥‰ÌÓ„Ó ÁÌ‡˜ÂÌÌfl ‚ Í¥ÎÓ„�‡Ï‡ı.

èÓ‚ÌÂ Ó˜Ë˘ÂÌÌfl Ô‡Ï'flÚ¥
• üÍ˘Ó ‚Ë ·‡Ê‡πÚÂ Ó˜ËÒÚËÚË Ô‡Ï'flÚ¸ ‰Îfl ‚‚Â‰ÂÌÌfl

ÌÓ‚Ó„Ó ÁÌ‡˜ÂÌÌfl ‚Ëı¥‰ÌÓª ‚‡„Ë, ‚Ë ÔÓ‚ËÌÌ¥ ‚Ë‰‡ÎËÚË
‚Ò˛ ¥ÌÙÓ�Ï‡ˆ¥˛, flÍ‡ Ï¥ÒÚËÚ¸Òfl Û ‚¥‰ÔÓ‚¥‰Ì¥È ÍÓÏ¥�ˆ¥
Ô‡Ï'flÚ¥.
é˜Ë˘ÂÌÌfl ‚‡¯Óª ‚Î‡ÒÌÓª ÍÓÏ¥�ÍË Ô‡Ï'flÚ¥ –
ÔÓÒÎ¥‰Ó‚Ì¥ÒÚ¸ III Ï‡Î. 1:
– ‚ÒÚ‡Ì¸ÚÂ Ì‡ ÔÎ‡ÚÙÓ�ÏÛ ‚‡„ – ‚¥‰·Û‚‡πÚ¸Òfl

‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÂ �ÓÁÔ¥ÁÌ‡‚‡ÌÌfl ÍÓ�ËÒÚÛ‚‡˜‡,
– Á¥È‰¥Ú¸ Á ÔÎ‡ÚÙÓ�ÏË, Á‡˜ÂÍ‡ÈÚÂ ‰ÂÍ¥Î¸Í‡ ÒÂÍÛÌ‰,

ÔÓÚ¥Ï Ì‡ÚËÒÌ¥Ú¸ ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÛ ÍÎ‡‚¥¯Û ‚Ë·Ó�Û Ô‡Ï'flÚ¥ È
ÛÚ�ËÏÛÈÚÂ ªª ‰ÓÚË, ‰ÓÍË ÌÂ Á'fl‚ËÚ¸Òfl ÔÓ‚¥‰ÓÏÎÂÌÌfl
“Clr”,

– ‰Îfl ‚‚Â‰ÂÌÌfl ‚ Ô‡Ï'flÚ¸ ‚‡¯Ëı ‰‡ÌËı ‚ËÍÓÌ‡ÈÚÂ
Í�ÓÍË, ÔÓ˜ËÌ‡˛˜Ë Á ÔÓÒÎ¥‰Ó‚ÌÓÒÚ¥ ß.

üÍ˘Ó Á ˜‡ÒÓÏ ‚‡¯‡ ‚‡„‡
ÒËÎ¸ÌÓ ÁÏ¥ÌËÎ‡Ò¸, ‰Îfl
Á‡·ÂÁÔÂ˜ÂÌÌfl
Ì‡ÈÍ�‡˘Ëı ÛÏÓ‚
ÍÓÌÚ�ÓÎ˛, �‡‰ËÏÓ ‚‡Ï
Á‰¥ÈÒÌËÚË ÔÓ‚ÌÂ
Ó˜Ë˘ÂÌÌfl Ô‡Ï'flÚ¥ – ‰Ë‚.
�ÓÁ‰¥Î “èÓ‚ÌÂ
Ó˜Ë˘ÂÌÌfl Ô‡Ï'flÚ¥”,
Ì‡‚Â‰ÂÌËÈ ÌËÊ˜Â.

èÓ‚ÌÂ Ó˜Ë˘ÂÌÌfl Ô‡Ï'flÚ¥
ÔÂ�Â‰·‡˜‡π ‚�‡ıÛ‚‡ÌÌfl
ÌÓ‚Ó„Ó ÁÌ‡˜ÂÌÌfl
‚Ëı¥‰ÌÓª ‚‡„Ë Ô�Ë
ÔÓ·Û‰Ó‚¥ „�‡Ù¥ÍÛ.

+

Stable

ÔÓ�¥‚ÌflÌÓ Á ÓÒÚ‡ÌÌ¥Ï
Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌflÏ ÏÓfl ‚‡„‡
Á·¥Î¸¯ËÎ‡Ò¸.
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• üÍ˘Ó ‚Ò¥ ÍÓÏ¥�ÍË Ô‡Ï'flÚ¥ Á‡ÈÌflÚ¥ ¥Ì¯ËÏË ÍÓ�ËÒÚÛ‚‡˜‡ÏË, ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ ‚Ë‰‡ÎËÚË
¥ÌÙÓ�Ï‡ˆ¥˛, flÍ‡ Á·Â�¥„‡πÚ¸Òfl ‚ Ó‰Ì¥È Á ÍÓÏ¥�ÓÍ, ˘Ó· ‚‚ÂÒÚË ‚‡¯¥ ‚Î‡ÒÌ¥ ‰‡Ì¥.
é˜Ë˘ÂÌÌfl ÍÓÏ¥�ÍË Ô‡Ï'flÚ¥, ˘Ó Ì‡ÎÂÊËÚ¸ ¥Ì¯ÓÏÛ ÍÓ�ËÒÚÛ‚‡˜Û – ÔÓÒÎ¥‰Ó‚Ì¥ÒÚ¸ III,
Ï‡Î. 2
– ‚ÒÚ‡Ì Ú̧Â Ì‡ ÔÎ‡ÚÙÓ�ÏÛ ‚‡„, �ÓÁÔ¥ÁÌ‡‚‡ÌÌfl ÍÓ�ËÒÚÛ‚‡˜‡ ÌÂ ‚¥‰·Û‚‡πÚ¸Òfl,
– Á¥È‰¥Ú¸ Á ÔÎ‡ÚÙÓ�ÏË, Á‡˜ÂÍ‡ÈÚÂ ‰ÂÍ¥Î¸Í‡ ÒÂÍÛÌ‰, ÔÓÚ¥Ï Ì‡ÚËÒÌ¥Ú¸ ÍÎ‡‚¥¯Û ‚Ë·Ó�Û

Ô‡Ï'flÚ¥, flÍ‡ ‚¥‰ÔÓ‚¥‰‡π ÍÓÏ¥�ˆ¥, ÛÏ¥ÒÚ flÍÓª ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ ‚Ë‰‡ÎËÚË, ¥ ÛÚ�ËÏÛÈÚÂ ªª, ‰ÓÍË
ÌÂ Á'fl‚ËÚ¸Òfl ÔÓ‚¥‰ÓÏÎÂÌÌfl “Clr”, 

– ‰Îfl ‚‚Â‰ÂÌÌfl ‚ Ô‡Ï'flÚ¸ ‚‡¯Ëı ‰‡ÌËı ‚ËÍÓÌ‡ÈÚÂ Í�ÓÍË, ÔÓ˜ËÌ‡˛˜Ë Á
ÔÓÒÎ¥‰Ó‚ÌÓÒÚ¥ ß.

ÇË‰‡ÎÂÌÌfl �ÂÁÛÎ Ú̧‡Ú¥‚ ÓÒÚ‡ÌÌ¸Ó„Ó Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌfl
á‡ ·‡Ê‡ÌÌflÏ, ‚Ë ÏÓÊÂÚÂ ÒÚÂ�ÚË ˜‡ÒÚËÌÛ ‚‡¯Ó„Ó „�‡Ù¥ÍÛ, ‡ Ú‡ÍÓÊ ‚Ë‰‡ÎËÚË
�ÂÁÛÎ Ú̧‡ÚË Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌfl(Ì¸), Á‡�ÂπÒÚ�Ó‚‡ÌÓ„Ó(Ëı) ÓÒÚ‡ÌÌ¥Ï ˜‡ÒÓÏ.

– ÇÒÚ‡Ì¸ÚÂ Ì‡ ÔÎ‡ÚÙÓ�ÏÛ ‚‡„, ‚¥‰·Û‚‡πÚ¸Òfl �ÓÁÔ¥ÁÌ‡‚‡ÌÌfl ÍÓ�ËÒÚÛ‚‡˜‡ –
ÔÓÒÎ¥‰Ó‚Ì¥ÒÚ¸ III Ï‡Î. 3,

– Ì‡ ÂÍ�‡Ì¥ Ô�ËÒÚ�Ó˛ ‚¥‰Ó·�‡Ê‡πÚ¸Òfl ÁÏ¥Ì‡ ‚‡„Ë, ‚ ÚÓÈ ˜‡Ò flÍ ¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ� VISIO
CONTROL® ¥ÌÙÓ�ÏÛπ ‚‡Ò Ô�Ó ı‡�‡ÍÚÂ� ˆ¥πª ÁÏ¥ÌË,

– É�‡Ù¥˜ÌÂ Ô�Â‰ÒÚ‡‚ÎÂÌÌfl ‚ÍÎ˛˜‡π ‰‡Ì¥ Á‡�ÂπÒÚ�Ó‚‡ÌËı Á‚‡ÊÛ‚‡Ì¸ ‡Ê ‰Ó
ÓÒÚ‡ÌÌ¸Ó„Ó ‚ËÏ¥�˛‚‡ÌÌfl, 

– Á¥È‰¥Ú¸ Á ÔÎ‡ÚÙÓ�ÏË, ÔÓÚ¥Ï Ì‡ÚËÒÌ¥Ú¸ ¥ ÛÚ�ËÏÛÈÚÂ ÍÎ‡‚¥¯Û ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓª ÍÓÏ¥�ÍË
Ô‡Ï'flÚ¥. êÂÁÛÎ Ú̧‡ÚË ÓÒÚ‡ÌÌ¸Ó„Ó Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌfl ÁÌËÍ‡˛Ú¸, 

– ÛÚ�ËÏÛ˛˜Ë Ì‡ÚËÒÌÛÚÓ˛ ÍÎ‡‚¥¯Û Ô‡Ï'flÚ¥, ‚Ë ‚Ë‰‡ÎflπÚÂ �ÂÚ�ÓÒÔÂÍÚË‚Ì¥ Á‡ÔËÒË –
Ó‰ÌÛ ÍÓÎÓÌÍÛ Á‡ Ó‰ÌÓ˛, Û Ì‡Ô�flÏÍÛ ÒÔ�‡‚‡ Ì‡Î¥‚Ó,

– ‚Ë ÏÓÊÂÚÂ Ó˜ËÒÚËÚË ‚‡¯Û Ô‡Ï'flÚ¸ ÔÓ‚Ì¥ÒÚ˛ ‡·Ó Ô�ÓÒÚÓ ÒÚÂ�ÚË �ÂÁÛÎ Ú̧‡ÚË
Í¥Î¸ÍÓı Á‚‡ÊÛ‚‡Ì¸ – ‰Îfl ˆ¸Ó„Ó ÒÎ¥‰ ‚¥‰ÔÛÒÚËÚË ÍÎ‡‚¥¯Û Ô‡Ï'flÚ¥ Ó‰�‡ÁÛ Ô¥ÒÎfl ÚÓ„Ó,
flÍ ÁÌËÍÌÂ ¥ÌÙÓ�Ï‡ˆ¥fl, flÍÛ ‚Ë ıÓÚ¥ÎË ‚Ë‰‡ÎËÚË,

– Û �‡Á¥ ‚Ë‰‡ÎÂÌÌfl ‚Ò¥πª ¥ÌÙÓ�Ï‡ˆ¥ª Á Ô‡Ï'flÚ¥, Ì‡ ÂÍ�‡Ì¥ Á'fl‚ÎflÚ¸Òfl ÔÓ‚¥‰ÓÏÎÂÌÌfl
“Clr”, flÍÂ Ô¥‰Ú‚Â�‰ÊÛπ, ˘Ó Ô‡Ï'flÚ¸ – ÔÓ�ÓÊÌfl.

ëÔÂˆ¥‡Î¸Ì¥ ÔÓ‚¥‰ÓÏÎÂÌÌfl

èÓ‚¥‰ÓÏÎÂÌÌfl/ Ñ¥ª/ 
ÒËÚÛ‡ˆ¥ª ëÔÓÒÓ·Ë ÛÒÛÌÂÌÌfl Ô�Ó·ÎÂÏ

ç‡‚‡ÌÚ‡ÊÂÌÌfl ÔÂ�Â‚Ë˘Ûπ Ì‡È·¥Î¸¯Â ÁÌ‡˜ÂÌÌfl
‰¥‡Ô‡ÁÓÌÛ Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌfl, ˘Ó ‰Ó�¥‚Ì˛π 160 Í„. 

�� çÂ ÔÂ�Â‚Ë˘ÛÈÚÂ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÂ Ô�ËÔÛÒÚËÏÂ
Ì‡‚‡ÌÚ‡ÊÂÌÌfl.

ÑÎfl ÚÓ„Ó ˘Ó· Ô�ËÒÚ�¥È Ô�Ó‰Ó‚ÊË‚ ‚ËÍÓÌ‡ÌÌfl
ÔÓÒÎ¥‰Ó‚ÌÓÒÚ¥, ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ Á¥ÈÚË Á ÔÎ‡ÚÙÓ�ÏË ‚‡„.

�� á¥È‰¥Ú¸ ¥Á ÔÎ‡ÚÙÓ�ÏË.
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ÑË‚. ÒÚÓ�¥ÌÍÛ 2

Ä·Ó

ÇË·�‡Ì‡ ÍÓÏ¥�Í‡ Ô‡Ï'flÚ¥ Ì‡ÎÂÊËÚ¸ ¥Ì¯ÓÏÛ ÍÓ�ËÒÚÛ‚‡˜Â‚¥,
¥ �ÂÁÛÎ Ú̧‡Ú Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌfl ÔÓÏ¥ÚÌÓ ‚¥‰�¥ÁÌflπÚ¸Òfl ‚¥‰ ‚‡¯Óª
‚Î‡ÒÌÓª ‚‡„Ë.
�� è�‡‚ËÎ¸ÌÓ ‚Í‡Ê¥Ú¸ ÌÓÏÂ� Ò‚Óπª ÍÓÏ¥�ÍË Ô‡Ï'flÚ¥.
�� üÍ˘Ó ‚Ë ·‡Ê‡πÚÂ Ó˜ËÒÚËÚË ˆ˛ ÍÓÏ¥�ÍÛ Á ÏÂÚÓ˛

ÔÓ‰‡Î¸¯Ó„Ó ‚ËÍÓ�ËÒÚ‡ÌÌfl, ÛÚ�ËÏÛÈÚÂ Ì‡ÚËÒÌÛÚÓ˛
ÍÎ‡‚¥¯Û Ô‡Ï'flÚ¥ Ô�ÓÚfl„ÓÏ 6 ÒÂÍÛÌ‰, ‰ÓÍË Á‡Ï¥ÒÚ¸
ÔÓ‚¥‰ÓÏÎÂÌÌfl Ô�Ó ÔÓÏËÎÍÛ “Err” ÌÂ Á'fl‚ËÚ¸Òfl
ÔÓ‚¥‰ÓÏÎÂÌÌfl “Clr”. 

è¥ÒÎfl ˆ¸Ó„Ó ÒÎ¥‰ Á‰¥ÈÒÌËÚË ÔÓ‚ÚÓ�ÌÂ Á‚‡ÊÛ‚‡ÌÌfl,
˘Ó· Á‡�ÂπÒÚ�Û‚‡ÚË Ò‚Óª ‰‡Ì¥.

ÇË Ì‡ÚËÒÍ‡πÚÂ ÍÎ‡‚¥¯Û Ô‡Ï'flÚ¥, ‡ÎÂ Ô�ËÒÚ�¥È ÌÂ �Â‡„Ûπ.

1) Ç‡„Ë «Tendancy glass» Á‡ÁÌ‡˛Ú¸ ‰Ó‰‡ÚÍÓ‚Ó„Ó ÚËÒÍÛ
ÓÍ�¥Ï ÚÓ„Ó, flÍËÈ ‚ËÍÎËÍ‡πÚ¸Òfl Ô�Ë Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌ¥
Ô‡Î¸ˆÂÏ ÍÎ‡‚¥¯. 

�� èÂ�Â‚¥�ÚÂ:
– ˘Ó Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÌfl Á‰¥ÈÒÌ˛πÚ¸Òfl Ú¥Î¸ÍË Ó‰ÌËÏ Ô‡Î¸ˆÂÏ,
– ˘Ó ‚Ë ÌÂ ÒÔË�‡πÚÂÒ¸ Ì‡ ÔÎ‡ÚÙÓ�ÏÛ ‚‡„,
– ˘Ó ‚Ë ÌÂ Á‡ÚËÒÌÛÎË ÔÎ‡ÚÙÓ�ÏÛ,
– ˘Ó ‚‡„Ë «Tendancy glass» flÍ ÒÎ¥‰ ÒÚÓflÚ¸ Ì‡ Ô¥‰ÎÓÁ¥.

‡·Ó
2) ÇË Ì‡‰ÚÓ ¯‚Ë‰ÍÓ ‚¥‰ÔÛÒÍ‡πÚÂ Ì‡ÚËÒÌÛÚÛ ÍÎ‡‚¥¯Û.
�� ìÚ�ËÏÛÈÚÂ ÍÎ‡‚¥¯Û Ô‡Î¸ˆÂÏ Ô�ÓÚfl„ÓÏ 2 ÒÂÍÛÌ‰.
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Poszczególne rysunki służą wyłącznie jako ilustracja parametrów wagi szklanej
Tendancy i nie oddają wiernie rzeczywistości.

Opis
Waga łazienkowa
1. Cztery spersonalizowane przyciski 

pamięci
2. Ekran graficzny pozwalający 

kontrolować swoją wagę
3. Wyświetlacz wagi
4. Wskaźnik świetlny ubytku wagi
5. Wskaźnik świetlny przyrostu wagi
6. Wskaźnik świetlny stałej wagi

Łatwa kontrola swojej wagi
Oprócz codziennej obserwacji swojej wagi, urządzenie to umożliwia
kontrolowanie jej w czasie. Na podstawie wagi odniesienia, wolnej od
naturalnych zmian wagi związanych z życiem codziennym (nawodnienie
organizmu, tempo życia itp.), możesz kontrolować rzeczywiste zmiany swojej
wagi za pomocą wykresu graficznego.

Środki ostrożności
Aby urządzenie dawało pełną satysfakcję, pomiar musi być wykonywany zawsze
w następujących warunkach:

– ważyć się zawsze w takich samych warunkach, najlepiej raz w tygodniu po
przebudzeniu, aby nie uwzględniać zmian wagi ciała w ciągu dnia,
związanych ze spożywaniem posiłków, trawieniem i aktywnością fizyczną,

– pamiętać o ustawieniu wagi na twardej i płaskiej powierzchni. Nie ważyć się
na wykładzinie ani na dywanie.

– nie przesuwać urządzenia przy naciskaniu przycisków pamięci.

Działanie wagi łazienkowej
Automatyczne rozpoznawanie użytkownika
Twoja waga jest wyposażona w system
automatycznego rozpoznawania użytkownika. Przy
pierwszym ważeniu, należy wybrać swój numer
użytkownika – sekwencja I.
Przy kolejnych ważeniach, waga rozpozna Cię
automatycznie – sekwencja II.

Ekran graficzny pozwalający
kontrolować swoją wagę
A. Waga odniesienia
B. Wykres graficzny zmiany wagi
C. Strzałka tendencji wagi
D. Różnica między wagą odniesienia

a wagą bieżącą
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W przypadku, gdy dwóch użytkowników ma
podobną wagę lub gdy różnica Twojej wagi w
stosunku do ostatniego ważenia jest nienaturalnie
duża, waga prosi o potwierdzenie Twojego numeru
użytkownika. W tym celu należy zejść z wagi,
nacisnąć przycisk odpowiadający Twojemu numerowi
użytkownika.
Uwaga: aby zapobiec wybraniu numeru innego
użytkownika, waga łazienkowa odmówi dostępu do
pamięci użytkownika, którego waga wyraźnie rożni
się od Twojej wagi – patrz strona 26 “Komunikaty
specjalne”. 
Jeżeli wszystkie pozycje pamięci są zajęte, a chcesz
wpisać do pamięci kolejnego użytkownika, musisz
najpierw usunąć istniejącą pozycję – patrz rozdział
"Usuwanie pozycji pamięci" na stronie 25.

Wskaźnik świetlny VISIO CONTROL®

VISIO CONTROL® jest wskaźnikiem świetlnym, który pozwala śledzić w łatwy i
czytelny sposób, zmianę wagi ciała w porównaniu z poprzednim ważeniem.

Przy każdym ważeniu, VISIO CONTROL® sygnalizuje zmianę wagi ciała:

VISIO CONTROL® w 
kolorze zielonym: �

VISIO CONTROL® w 
kolorze �
pomarańczowym:

VISIO CONTROL® w 
kolorze czerwonym: �

Przy pierwszym ważeniu, VISIO CONTROL® zapala się na pomarańczowo –
co oznacza, że waga jest gotowa do użycia.

Uwaga, przy zmianie
baterii informacje
zapisane w pamięci
zostają utracone.

zmniejszenie wagi od
ostatniego ważenia.

zwiększenie wagi od
ostatniego ważenia.

waga nie zmieniła się
od ostatniego
ważenia.

+

Stable

+

Stable

+

Stable
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Wykres graficzny zmiany wagi ciała
Aby precyzyjnie kontrolować wagę swojego ciała w
czasie, waga szklana Tendency wyświetla wykres
zmian wagi w ciągu 7 kolejnych pomiarów.
Przy pierwszym pomiarze, Twoja waga zapisywana
jest jako waga odniesienia (punkt A – strona 3).
Następnie przy każdym pomiarze, różnica między
wagą bieżącą a wagą odniesienia wyświetlana jest
na wykresie (punkt B – strona 3). 
Strzałka (punkt C – strona 3), prezentuje tendencję
zmiany wagi: 

– strzałka w górę – wzrost wagi w stosunku do
wagi odniesienia A,

– strzałka w dół – spadek wagi w stosunku do
wagi odniesienia A.

Punkt D – strona 3, wyświetla zmianę wagi w
kilogramach, w stosunku do wagi odniesienia.

Usuwanie pozycji pamięci
• Aby wykonać reset pamięci i zmienić wagę

odniesienia, należy usunąć informacje znajdujące
się w pamięci.
Usuwanie własnej pozycji pamięci – Sekwencja III
rys. 1:
– wejdź na wagę – waga rozpoznała użytkownika
– zejdź z wagi, odczekaj kilka sekund, a następnie

naciśnij przycisk odpowiedniej pozycji pamięci i
przytrzymaj go aż do wyświetlenia komunikatu
“Clr”,

– aby zarejestrować w pamięci siebie jako
nowego użytkownika, wykonaj etapy opisane w
Sekwencji I.

• Gdy wszystkie pozycje pamięci są zajęte przez innych użytkowników, należy
usunąć informacje znajdujące się w danej pozycji pamięci, aby móc utworzyć
nową.
Usuwanie pozycji pamięci innego użytkownika – Sekwencja III rys. 2 :
– wejdź na wagę – waga nie rozpoznała użytkownika,
– zejdź z wagi, odczekaj kilka sekund, a następnie naciśnij przycisk pozycji

pamięci do usunięcia i przytrzymaj go aż do wyświetlenia komunikatu “Clr”, 
– aby zarejestrować w pamięci siebie jako nowego użytkownika, wykonaj

etapy opisane w Sekwencji I.

Usuwanie ostatniego pomiaru wagi
Istnieje możliwość usunięcia części wykresu graficznego i usunięcie ostatniego lub
ostatnich zapamiętanych pomiarów.

– Wejdź na wagę, waga rozpoznała użytkownika – Sekwencja III rys. 3,
– waga wskazuje różnicę wagi ciała, a VISIO CONTROL® sygnalizuje kierunek

zmiany, 
– wykres graficzny budowany jest do ostatniego zapisanego pomiaru, 

W przypadku dużej
zmiany wagi, aby
kontrola była
efektywna, zalecamy
wykonać reset pamięci
– patrz rozdział
poniżej: "Usuwanie
pozycji pamięci".

Usunięcie pozycji
pamięci powoduje
usunięcie wagi
odniesienia na
wykresie graficznym.
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– zejdź z wagi, a następnie naciśnij przycisk odpowiedniej pozycji pamięci i
przytrzymaj go. Ostatni pomiar wagi zostaje usunięty, 

– przy przytrzymaniu wciśniętego przycisku pamięci, następuje usuwanie historii
słupek po słupku, od strony prawej do lewej,

– możesz zdecydować czy usunąć wszystkie pomiary z pamięci czy tylko kilka
z nich; w tym celu zwolnij przycisk pamięci po zniknięciu wymaganej liczby
słupków,

– po usunięciu wszystkich pomiarów z pamięci, wyświetli się komunikat “Clr”,
potwierdzający że pamięć jest pusta.

Komunikaty specjalne

Komunikaty/ Działania/
Sytuacje Rozwiązania

Obciążenie wagi jest wyższe niż maksymalny zakres
pomiaru 160 kg.

�� Nie przekraczać maksymalnego obciążenia.

Urządzenie prosi o zejście z wagi w celu
kontynuowania sekwencji.

�� Zejdź z wagi. 
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Patrz strona 2

Lub

Wybrana pozycja pamięci jest zajęta, a zapisany
pomiar wagi jest zbyt oddalony od Twojej.
�� Wybierz swój numer użytkownika.
�� Jeżeli chcesz usunąć tę pozycję pamięci i

wykorzystać ją jako swoją, przytrzymaj wciśnięty
przycisk pamięci przez 6 sekund, aż na
wyświetlaczu zamiast “Err” pojawi się “Clr”.

Następnie wejść na wagę, aby zapisać w pamięci
nowego użytkownika.

Po naciśnięciu przycisku pamięci urządzenie nie
reaguje.

1) Waga Tendancy została naciśnięta więcej niż
jednym palcem.

� Upewnij się:
– czy naciskasz tylko jednym palcem,
– czy nie opierasz się na wadze,
– czy waga nie jest przyciśnięta,
– czy waga Tendancy jest prawidłowo ustawiona

na ziemi.
lub
2) Naciśnięcie przycisku było zbyt krótkie.
� Przytrzymać wciśnięty przycisk przez 2 sekundy.

...

Bierzmy czynny udział w ochronie środowiska!
Twoje urządzenie jest zbudowane z materiałów, które mogą
być poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
W tym celu należy je dostarczyć do wyznaczonego punktu
zbiórki.
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Jednotlivé obrázky slouží výhradně jako ilustrace vlastností Tendancy glass a
nemusí přesně odrážet skutečnost.

Popis
Osobní váha
1. Čtyři tlačítka osobních pamětí
2. Grafický displej ke sledování 

váhových odchylek
3. Displej zobrazení váhy
4. Světelný ukazatel úbytku váhy
5. Světelný ukazatel nárůstu váhy
6. Světelný ukazatel stabilní váhy

Snadná kontrola pohledem
Váha umožňuje sledování několika kontrol vážení denně v určitém časovém
období. S výjimkou přirozených váhových odchylek, které souvisejí s každodenním
stavem vašeho organismu (hydratace, životní rytmus, …) můžete díky grafice
sledovat prostřednictvím referenční váhy skutečný vývoj vaší hmotnosti.

Bezpečnostní opatření
Pokud má přístroj sloužit k vaší naprosté spokojenosti, používejte jej následovně:

– Važte se vždy za stejných podmínek, nejlépe vždy po probuzení, nemusíte tak
brát v úvahu váhové odchylky v průběhu dne, které souvisejí se stravováním,
trávením nebo fyzickou aktivitou,

– Vážení vždy provádějte na pevné a rovné podložce, Nevažte se na měkkém
povrchu ani na koberci,

– Při manipulaci s paměťovými tlačítky váhu nepřemísťujte,

Funkce osobní váhy
Automatické rozpoznání uživatele
Osobní váha je vybavena funkcí automatického
rozpoznání uživatele. Při prvním vážení si zvolíte číslo
paměti – sekvence I.
Při dalších váženích vás váha automaticky rozpozná
– sekvence II.

Pokud si jsou 2 uživatelé váhy váhově blízcí nebo
pokud je vaše váhová odchylka abnormálně vysoká,
osobní váha vás požádá o potvrzení vašeho čísla
paměti. Při této operaci sestoupíte z plošiny váhy a
stisknete tlačítko s vaším číslem paměti.
Pozor! Abyste si paměť nespletli, odmítne osobní
váha přístup k pamětem, které se od té vaší příliš liší
– viz strana 31 “Zvláštní zobrazení”. 

Grafický displej sledování
váhových odchylek
A. Referenční váha
B. Grafické znázornění váhových

odchylek
C. Šipka váhové tendence
D. Odchylka mezi referenční a denní

váhou

Pozor! Informace
uložené v paměti se
při výměně baterií
vymažou.
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Pokud jsou všechny paměti využité a chcete se
zaregistrovat, musíte nejprve některou paměť
vymazat – viz odstavec “Úplné vymazání paměti”
na straně 30.

Světelný indikátorl VISIO CONTROL®

VISIO CONTROL® je světelný indikátor, jehož prostřednictvím zjistíte prostým
pohledem vývoj vaší váhy s ohledem na váhu předchozí.

Při každém vážení zobrazí VISIO CONTROL® vývoj vaší váhy rozsvícením světla:

VISIO CONTROL®

svítí zeleně: �

VISIO CONTROL®

svítí oranžově: �

VISIO CONTROL®

svítí růžově: �

Při prvním použití se VISIO CONTROL® rozsvítí oranžově. Signalizuje tak
zahřívání.

Grafický displej sledování váhových odchylek
K přesnějšímu sledování váhy v časovém období
zobrazuje Tendancy glass historii váhových odchylek
za posledních 7 po sobě jdoucích vážení.
Při prvním použití se vaše váha zaznamená jako
váha referenční (bod A – strana 3).
Následně se při každém vážení zaznamená do grafu
(bod B – strana 3) – odchylka mezi vaší váhou v
daný den a referenční váhou. 

+

Stable

+

Stable

+

Stable

Od posledního vážení
došlo k úbytku váhy.

Od posledního vážení
došlo k nárůstu váhy.

Váha je od
posledního vážení 
stabilní.
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Šipka (bod C – strana 3) ukazuje tendenci
proměnlivosti vaší váhy: 

– Pokud šipka směřuje vzhůru znamená to, že vůči
vaší referenční váze přibíráte, 

– Pokud šipka směřuje dolů znamená to, že vůči
vaší referenční váze hubnete. 

Bod D – strana 3 – vás informuje o proměnlivosti
váhy v kg oproti vaší referenční váze

Úplné vymazání paměti
• Pokud si přejete paměť obnovit a svou referenční

váhu změnit, musíte informace obsažené v paměti
vymazat.
Vymazání vaší vlastní paměti – Sekvence III,
obr. 1:
– Postavte se na váhu, váha vás rozpozná,
– Sestupte s plošiny, vyčkejte několik vteřin,

stiskněte tlačítko zvolené paměti. Tlačítko držte
do té doby, než se objeví nápis “Clr”,

– K uložení do paměti zopakujte postup podle
Sekvence I.

• Pokud jsou všechny paměti obsazené ostatními uživateli, musíte informace v
jedné z nich vymazat a následně si uložit svou váhu. 
Vymazání obsazené paměti, která vám nepatří – sekvence III, obr. 2:
– Postavte se na osobní váhu, váha vás nerozpozná (tzn. že nejste uloženi v

paměti),
– Sestupte z plošiny, vyčkejte několik vteřin a stiskněte tlačítko paměti, kterou si

přejte vymazat. Tlačítko držte do té doby, než se objeví nápis “Clr”,
– K uložení své váhy do paměti zopakujte postup podle Sekvence I.

Vymazání posledního vážení
Pokud si přejete, můžete část vašeho grafu vymazat a jedno nebo několik
posledních uložených vážení zrušit.

– Postavte se na váhu, váha vás rozpozná – sekvence III, obr. 3.
– Osobní váha vás informuje o odchylce vaší váhy, VISIO CONTROL® uvádí váš

váhový vývoj.
– Graf se sestaví do posledního uloženého vážení. 
– Sestupte z plošiny, stiskněte tlačítko odpovídající paměti a držte jej stisknuté.

Poslední vážení se vymaže. 
– Prstem držíte tlačítko paměti stisknuté a mažete tak historii sloupec za

sloupcem, zprava doleva.
– Pokud se rozhodnete celou svou paměť nebo jen několik vážení vymazat,

tlačítko paměti uvolníte jakmile zmizí informace, kterou jste si přáli vymazat.
– Pokud jste celou paměť vymazali, zobrazení “Clr” vás informuje, že paměť je

prázdná.

Pokud se vaše váha
výrazně mění,
doporučujeme vaši
paměť obnovit, docílíte
tak optimalizaci
sledování – viz
odstavec “Úplné
vymazání paměti“ níže.

Úplné vymazání
paměti má za následek
obnovu spuštění
referenční váhy na
grafu.
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Zvláštní zobrazení

Hlášení/Situace Činnosti/Řešení

Zatížení váhy je vyšší než maximální nosnost 160 kg. 

�� Maximální zatížení nepřekračujte.

Pokud má sekvence pokračovat, musíte z plošiny váhy
sestoupit.

�� Sestupte z plošiny. 

Viz strana 2

nebo

Zvolená paměť je obsazená a uložená váha se od té
vaší příliš liší.  
�� Zvolte správně číslo své paměti.
�� Pokud si přejete tuto paměť vymazat a použít ji,

držte tlačítko paměti stisknuté 6 vteřin dokud se
místo “Err” na displej nezobrazí “Clr”. 

Pak se znovu zvažte a zaregistrujte se.
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Držíte tlačítko paměti a váha nereaguje.

1) Tendancy glass zaznamenává jiný stisk než stisk
vašeho prstu.

�� Ujistěte se, že:
– tisknete tlačítko jedním prstem,
– neopíráte se o plošinu,
– nedržíte jej sevřené,
– Tendancy glass je na zemi správně položená.

nebo
2) Tlačítko jste stiskli příliš krátce
�� Držte prst přitisknutý na tlačítku po dobu 2 vteřin.

...

Podílejme se na ochraně životního prostředí! 
Váš přístroj obsahuje četné zhodnotitelné nebo recyklovatelné
materiály. 
Svěřte jej sběrnému místu nebo, neexistuje-li, smluvnímu
servisnímu středisku, kde s ním bude naloženo odpovídajícím
způsobem.
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A különböző ábrák kizárólag a Tendancy glass személymérleg jellemzőinek
ábrázolására szolgálnak, és nem tükrözik szigorúan a valóságot.

Leírás
Személymérleg
1. Négy személyre szóló 

memóriagomb
2. A testsúly-ingadozások követésére 

szolgáló grafikus kijelző
3. Testsúly-megjelenítő kijelző
4. Súlycsökkenést jelző fény
5. Súlynövekedést jelző fény
6. Változatlan testsúlyt jelző fény

Könnyű nyomon követés egy
szempillantással

Testsúlyának napi lemérésén túlmenően, ez a készülék lehetővé teszi az időbeni
nyomon követést. 
Egy referencia-testsúlyból kiindulva, a mindennapokhoz köthető természetes
testsúly-ingadozások figyelembe vételével (folyadékfogyasztás, életritmus stb.), a
grafikus kijelzőnek köszönhetően nyomon követheti testsúlyának valós változását.

Használati óvintézkedések
Annak érdekében, hogy a készülék teljes megelégedéssel töltse el, fontos, hogy
a következő feltételek mellett használja:

– mindig ugyanolyan körülmények között mérje magát: lehetőleg hetente
egyszer, ébredéskor, hogy a táplálkozással, emésztéssel és fizikai
tevékenységgel kapcsolatos súlyingadozásokat kiszűrje,

– a mérést mindig kemény és sík talajon végezze. A mérést ne végezze
szőnyegen.

– ne mozgassa a készüléket a memóriagombok használatakor.

A személymérleg működése
A felhasználó automatikus felismerése
Az Ön személymérlege automatikus felhasználó-
felismerő rendszerrel van ellátva.
Az első mérés során ki kell választania a
memóriaszámát – I. művelet.
A következő mérések alkalmával a személymérleg
automatikusan felismeri – II. művelet.

A testsúly-ingadozások követésére
szolgáló grafikus kijelző
A. Referencia-testsúly
B. A testsúly-ingadozások grafikus

ábrázolása
C. A testsúly változásának irányát

jelző nyíl
D. A referencia-testsúly és a napi

mérés értéke közötti eltérés
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Abban ez esetben, ha 2 felhasználó nagyon közeli
testsúllyal rendelkezik, vagy ha az Ön súlybeli
eltérése rendellenesen nagy, akkor a személymérleg
kérni fogja memóriaszámának ismételt
megerősítését. Ennek elvégzéséhez, miután leszállt a
mérőlapról, nyomja meg az Ön memóriaszámának
megfelelő gombot.
Figyelem! A memória eltévesztésének elkerülése
érdekében a személymérleg nem biztosít hozzáférést
azokhoz a memóriákhoz, amelyek az Önétől túl
távol esnek – lásd a “Speciális üzenetek” részt
a(z) 36 oldalon. 
Amennyiben az összes memória foglalt, és be
kívánja jegyezni magát, akkor először törölnie kell
egy már meglévő memóriát – lásd a “A teljes
memória törlése” pontot a(z) 35 oldalon.

VISIO CONTROL® fényjelzés
A VISIO CONTROL® egy fényjelzés, amelynek segítségével játszi könnyedséggel,
egy szempillantással megismerheti testsúlyának előző méréshez viszonyított
változását.

A VISIO CONTROL® minden mérés alkalmával fényjelekkel jelzi testsúlyának
változását:

A VISIO CONTROL®

zölden világít: �

A VISIO CONTROL®

narancssárgán világít: �

A VISIO CONTROL®

pirosan világít: �
+

Stable

+

Stable

+

Stable

súlycsökkenés az
utolsó mérés óta.

súlynövekedés az
utolsó mérés óta.

változatlan testsúly
az utolsó mérés óta.

Figyelem! Elemcsere
alkalmával a
memóriákban tárolt
információk törlődnek.
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Első használat során a VISIO CONTROL® narancssárgán világít, azaz
inicializálja magát.

A testsúly-ingadozások követésére szolgáló grafikon
A testsúly pontosabb időbeni változásának nyomon
követése érdekében a Tendancy glass
személymérleg kijelzi az utolsó 7 mérésre vonatkozó
testsúlyingadozások előzményeit.
Első használat során a mért testsúly referencia-
testsúlyként kerül rögzítésre (A pont – 3. oldal)
Ezt követően a grafikonba minden mérés alkalmával
rögzítésre kerül a napi mérés értéke és a referencia-
testsúly közötti eltérés (B pont – 3. oldal). 
A nyíl (C pont – 3. oldal) jelzi testsúly-változásának
irányát: 

– a felfelé mutató nyíl az“A” referencia-testsúlyhoz
viszonyított súlynövekedést jelzi,

– a lefelé mutató nyíl az “A” referencia-testsúlyhoz
viszonyított súlycsökkenést jelzi.

A D pont – 3. oldal jelzi a referencia-testsúlyhoz
viszonyított kilogrammbeli változást.

A teljes memória törlése
• Amikor nullázni kívánja az Önhöz rendelt memóriát

egy új referencia-testsúly rögzítése érdekében, ki
kell törölnie a memóriában tárolt információkat.
Az Önhöz rendelt memória törlése – III. művelet –
1. ábra:
– álljon rá a személymérlegre, a készülék felismeri

Önt,
– szálljon le a mérőlapról, várjon néhány

másodpercet, majd nyomja meg a megfelelő
memóriagombot, és tartsa lenyomva a “Clr”
üzenet kijelzéséig,

– ahhoz, hogy rögzítse magát a memóriában,
kezdje újra a műveleteket az I. művelettől.

• Amennyiben az összes memória el van foglalva más felhasználók által, akkor
ahhoz, hogy rögzíthesse saját magát, először ki kell törölnie az egyik
memóriában tárolt információkat.
Egy nem Önhöz rendelt foglalt memória törlése – III. művelet – 2. ábra
– álljon rá a személymérlegre, a készülék nem ismeri fel,
– szálljon le a mérőlapról, várjon néhány másodpercet, majd nyomja meg a

törölni kívánt memória gombját, és tartsa lenyomva a “Clr” üzenet kijelzéséig, 
– ahhoz, hogy rögzítse magát a memóriában, kezdje újra a műveleteket az I.

művelettől.

Amikor testsúlya
jelentős mértékben
változik, az optimális
nyomon követés
érdekében azt
javasoljuk, hogy
nullázza a készülék
memóriáját – lásd az
alábbi “A teljes
memória törlése”
pontot.

A teljes memória
törlése maga után
vonja a referencia-
testsúly
újrainicializálását a
grafikonon.
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Az utolsó mérés törlése
Amennyiben kívánja, törölheti a grafikon egy részét, illetve a legutóbb rögzített
mérés(eke)t.

– Álljon rá a személymérlegre, a készülék felismeri magát – III. művelet –
3. ábra,

– a személymérleg jelzi a testsúly-ingadozást, a VISIO CONTROL® pedig jelzi a
változás irányát, 

– a grafikonon megjelennek az adatok az utolsó rögzített mérési értékig, 
– szálljon le a mérőlapról, majd nyomja meg a megfelelő memóriagombot, és

tartsa lenyomva. Az utolsó mérés törlésre kerül, 
– a memóriagomb nyomva tartásával oszloponként törli az előzményeket,

jobbról balra,
– törölheti a teljes memóriát vagy csak néhány mérést. Ehhez engedje fel a

memóriagombot, amikor az eltüntetni kívánt információ törlése megtörtént,
– amennyiben törölte a teljes memóriát, a “Clr” üzenet jelenik meg, amely

megerősíti, hogy a memória üres.

Speciális üzenetek

Üzenetek/ Műveletek/
Helyzetek Megoldások

A terhelés meghaladja a maximális 160 kg-os értéket. 

�� Ne lépje túl a maximális terhelhetőséget.

Az eljárás folyatatásához le kell szállnia a mérőlapról.

�� Szálljon le a mérőlapról.
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Lásd a 2. oldalt

Vagy

Az Ön által kiválasztott memória foglalt, és a mért
testsúly nagyon távol áll az Ön testsúlyától.
�� Válassza ki az Ön memóriaszámát.
�� Amennyiben törölni kívánja ezt a memóriát, és

magához szeretné rendelni, tartsa lenyomva a
memóriagombot 6 másodpercig, amíg a kijelzőn az
“Err” felirat helyett a “Clr” üzenet nem jelenik meg. 

Ezt követően végezzen egy újabb mérést a
rögzítéshez.

Egy memóriagomb megnyomásakor a készülék nem
reagál.

1) A Tendancy glass személymérleg egy másik
nyomást is érzékel az ujjával végzett nyomáson
kívül.

� Győződjön meg a következőkről:
– a gombnyomást egyetlen ujjal végzi,
– nem támaszkodik a mérőlapra,
– nem fogja két ujja közé,
– a Tendancy glass személymérleg a padlón

található.
vagy
2) Túl röviden nyomta meg a gombot.
� Ujjával tartsa lenyomva a gombot 2 másodpercig.

...

Első a környezetvédelem!
Az Ön termék értékes újrahasznosítható anyagokat tartalmaz.
Kérjük, készülékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra
kijelölt gyűjtőhelyen.
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Rôzne obrázky slúžia iba na ilustráciu vlastností prístroja Tendancy glass a nie sú
presným obrazom skutočnosti.

Popis
Osobná váha
1. Štyri tlačidlá osobných pamätí
2. Grafický displej na monitorovanie 

rozdielov hmotností
3. Displej na zobrazovanie hmotnosti
4. Svetelný indikátor úbytku 

hmotnosti
5. Svetelný indikátor nárastu 

hmotnosti
6. Svetelný indikátor stabilnej 

hmotnosti

Jednoduché a rýchle monitorovanie
Tento prístroj poskytuje nielen každodennú hmotnosť, ale umožňuje aj jej
monitorovanie v čase. 
Na základe referenčnej hmotnosti môžete vďaka grafu sledovať vývoj svojej
skutočnej hmotnosti, bez ohľadu na prirodzené zmeny vašej hmotnosti spôsobené
vaším denným režimom (hydratácia, životné tempo…).

Upozornenia týkajúce sa používania
Aby ste boli s týmto prístrojom úplne spokojní, je nevyhnutné ho používať za
nasledujúcich podmienok:

– vážte sa vždy za tých istých podmienok, pokiaľ možno raz týždenne po
zobudení, aby sa nemuseli brať do úvahy fluktuácie hmotnosti počas dňa
spôsobené stravovaním, trávením alebo fyzickou aktivitou,

– vážte sa vždy na pevnej a rovnej podlahe, nevážte sa ani na kovraloch, ani
na kobercoch,

– výrobok nepremiestňujte počas manipulácie s tlačidlami pamäte.

Prevádzka osobnej váhy
Automatické rozpoznanie používateľa
Táto osobná váha je vybavená systémom na
automatické rozpoznanie používateľa.
Pri prvom vážení si musíte zvoliť svoje číslo pamäte –
sekvencia I.
Pri nasledujúcich váženiach vás osobná váha
automaticky rozpozná – sekvencia II.

Grafický displej na monitorovanie
rozdielov hmotností
A. Referenčná hmotnosť
B. Grafické zobrazenie rozdielov

hmotností
C. Šípka tendencie vývoja hmotnosti
D. Rozdiel medzi referenčnou

hmotnosťou a hmotnosťou
nameranou v daný deň
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V prípade, že 2 používatelia majú podobnú hmotnosť
alebo ak je rozdiel vašich hmotností veľmi veľký,
osobná váha vás vyzve, aby ste znova potvrdili
svoje číslo pamäte. V danom prípade zíďte z váhy a
stlačte tlačidlo prislúchajúce vášmu číslu pamäte.
Upozornenie: aby ste si nepomýlili číslo pamäte,
osobná váha blokuje prístup k pamätiam, ktoré sú
veľmi vzdialené vašej pamäti – pozri stranu 41
“Špeciálne hlásenia”. 
V prípade, že sú všetky pamäte obsadené a aj
napriek tomu chcete uložiť svoje údaje, najprv musíte
vymazať existujúcu pamäť – pozri odsek “Úplné
vymazanie pamäte“ na strane 40.

Svetelný indikátor VISIO CONTROL®

VISIO CONTROL® je svetelný indikátor, ktorý umožní jednoducho, hravo a
okamžite zistiť vývoj vašej hmotnosti v porovnaní s predchádzajúcim vážením.

Pri každom vážení ukazuje indikátor VISIO CONTROL® vývoj hmotnosti svetelne:

VISIO CONTROL®

svieti na zeleno: �

VISIO CONTROL®

svieti na oranžovo: �

VISIO CONTROL®

svieti na červeno: �

Pri prvom používaní sa indikátor VISIO CONTROL® rozsvieti na oranžovo,
pretože prebieha inicializácia.

+

Stable

+

Stable

+

Stable

od posledného
váženia som schudol.

od posledného
váženia som pribral.

od posledného
váženia je moja
hmotnosť stabilná.

Upozornenie: pri
výmene batérií sa
informácie uložené v
pamätiach stratia.
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Graf na monitorovanie rozdielov hmotností
Prístroj Tendancy glass zobrazuje prehľad rozdielov
vašich hmotností za posledných 7 vážení, aby ste
mohli presne v čase monitorovať svoju hmotnosť.
Pri prvom používaní sa vaša hmotnosť uloží ako
referenčná hmotnosť (bod a – strana 3).
Následne pri každom vážení sa na grafe znázorní
rozdiel medzi vašou hmotnosťou nameranou v daný
deň a referenčnou hmotnosťou (bod B – strana 3).
Šípka (bod C – strana 3) naznačuje tendenciu
zmeny vašej hmotnosti: 

– šípka smerujúca hore naznačuje, že priberáte v
porovnaní s referenčnou hmotnosťou a;

– šípka smerujúca dole naznačuje, že chudnete v
porovnaní s referenčnou hmotnosťou.

Bod D – strana 3 označuje zmenu v kg v porovnaní
s referenčnou hmotnosťou.

Úplné vymazanie pamäte
• V prípade, že chcete svoju pamäť znova

inicializovať s cieľom zmeniť referenčnú hmotnosť,
musíte vymazať informácie uložené v danej pamäti.
Vymazanie vlastnej pamäte – Sekvencia III,
obr. 1:
– postavte sa na osobnú váhu, váha vás

rozpozná;
– zíďte z váhy, počkajte niekoľko sekúnd, následne

stlačte tlačidlo príslušnej pamäte a podržte ho
stlačené, kým sa na displeji neobjaví hlásenie
“Clr”;

– ak chcete údaje uložiť do pamäte, postup
opakujte od sekvencie I. 

• V prípade, že sú všetky pamäte obsadené inými používateľmi, najprv musíte
vymazať informácie uložené v jednej pamäti a až potom môžete uložiť svoje
údaje.
Vymazanie obsadenej pamäte, ktorá patrí niekomu inému – Sekvencia III,
obr. 2:
– postavte sa na osobnú váhu, váha vás nerozpozná;
– zíďte z váhy, počkajte niekoľko sekúnd, následne stlačte tlačidlo pamäte,

ktorú chcete vymazať, a podržte ho stlačené, kým sa na displeji neobjaví
hlásenie “Clr”;

– ak chcete údaje uložiť do pamäte, postup opakujte od sekvencie I. 

V prípade, že sa vaša
hmotnosť mení do
značnej miery,
odporúčame vám, aby
ste znova inicializovali
pamäť, aby sa zaručilo
optimálne
monitorovanie – pozri
nižšie uvedený odsek
“Úplné vymazanie
pamäte“.

Po úplnom vymazaní
pamäte dôjde k
opätovnej inicializácii
referenčnej hmotnosti
na grafe.
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Vymazanie posledného váženia
V prípade potreby môžete vymazať časť svojho grafu a odstrániť jedno alebo
viac naposledy uložených vážení.

– Postavte sa na osobnú váhu, váha vás rozpozná – Sekvencia III, obr. 3;
– na osobnej váhe sa zobrazí rozdiel hmotností a indikátor VISIO CONTROL®

naznačí vývoj hmotnosti;
– znázorní sa graf až po posledné uložené váženie;
– zíďte z váhy a následne stlačte tlačidlo príslušnej pamäte a podržte ho

stlačené. Posledné váženie sa vymaže;
– pridržaním prsta na tlačidle pamäte sa vymažú uložené stĺpce jeden po

druhom, sprava doľava;
– môžete vymazať všetky informácie uložené v pamäti alebo iba niekoľko

vážení, v danom prípade tlačidlo pamäte uvoľnite vtedy, keď sa informácia,
ktorú ste chceli vymazať, odstráni;

– v prípade, že ste vymazali celú pamäť, hlásenie “Clr” potvrdí, že pamäť je
prázdna.

Špeciálne hlásenia

Hlásenia/Situácie Akcie/Riešenia

Záťaž vyššia ako je maximálna nosnosť 160 kg. 

�� Neprekračujte maximálnu záťaž.

Ak chcete v danej sekvencii pokračovať, musíte zísť z
váhy.

�� Zíďte z váhy. 
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Pozri stranu 2

alebo

Pamäť, ktorú ste si zvolili, je obsadená a uložená
hmotnosť je veľmi odlišná od vašej.
�� Zvoľte si svoje číslo pamäte.
�� V prípade, že chcete túto pamäť vymazať a znova

používať, tlačidlo pamäte podržte stlačené 6
sekúnd, kým sa na displeji namiesto hlásenia “Err”
nezobrazí hlásenie “Clr”. 

Potom pristúpte k novému váženiu a uložte svoje
údaje.

Stláčate tlačidlo pamäte, ale výrobok nereaguje.

1) Prístroj Tendancy glass zdetegoval inú tiaž ako
tiaž prsta.

�� Skontrolujte:
– či tlačidlo stláčate iba jedným prstom, 
– či sa neopierate o váhu,
– či váha nie je zachytená,
– či je prístroj Tendancy glass správne položený na

podlahe,
alebo
2) Ste krátko stlačili tlačidlo.
�� Tlačidlo stláčajte prstom 2 sekundy.

...

Podieľajme sa na ochrane životného prostredia! 
Váš prístroj obsahuje početné zhodnotiteľné alebo
recyklovateľné materiály. 
Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému
servisnému stredisku, kde s ním bude naložené zodpovedajúcim
spôsobom.
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Diferitele desene au scopul exclusiv de a ilustra caracteristicile aparatului
Tendancy glass şi nu reflectă în mod strict realitatea.

Descriere
Cântar de persoane
1. Patru taste de memorie personală
2. Ecran grafic pentru monitorizarea 

variaţiilor de greutate
3. Ecran pentru afişarea greutăţii
4. Indicator luminos, semnalând 

pierderea în greutate
5. Indicator luminos, semnalând 

creşterea în greutate
6. Indicator luminos, semnalând o 

greutate stabilă

O urmărire uşoară, dintr-o singură privire
Acest aparat vă permite nu doar monitorizarea zilnică a greutăţii, ci şi urmărirea
evoluţiei în timp. 
Pornind de la o greutate de referinţă, dincolo de variaţiile naturale de greutate
legate de activitatea zilnică (hidratare, ritm de viaţă etc.), veţi putea monitoriza
cu ajutorul graficului evoluţia reală a greutăţii dumneavoastră.

Precauţii în utilizare
Pentru ca acest aparat să vă ofere o satisfacţie deplină, este imperativ să-l folosiţi
în condiţiile următoare:

– cântărirea trebuie efectuată întotdeauna în condiţii identice, de preferinţă o
dată pe săptămână, dimineaţa, pentru a nu lua în calcul fluctuaţiile de greutate
din timpul zilei, care apar ca urmare a alimentaţiei, digestiei sau activităţii
fizice,

– cântăriţi-vă întotdeauna pe o suprafaţă tare şi plană. Nu vă cântăriţi pe o
mochetă sau pe un covor,

– nu deplasaţi produsul în timpul apăsării tastelor de memorie.

Funcţionarea cântarului de persoane
Recunoaşterea automată a utilizatorului
Cântarul dumneavoastră este echipat cu un sistem de
recunoaştere automată a utilizatorului.
La prima cântărire, trebuie să alegeţi numărul
dumneavoastră de memorie – secvenţa I.
Cu ocazia cântăririlor următoare, cântarul vă va
recunoaşte automat – secvenţa II.

Ecran grafic pentru monitorizarea
variaţiilor de greutate
A. Greutatea de referinţă
B. Reprezentarea grafică a

diferenţelor de greutate
C. Săgeată indicând tendinţa
D. Diferenţa dintre greutatea de

referinţă şi cea curentă
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În cazul în care 2 utilizatori au greutăţi apropiate sau
dacă dumneavoastră înregistraţi o diferenţă de
greutate anormal de mare, cântarul vă va solicita să
reconfirmaţi numărul de memorie. Pentru aceasta,
apăsaţi tasta corespunzătoare numărului din memorie
alocat dumneavoastră după coborârea de pe cântar.
Atenţie! Pentru a nu greşi numărul din memorie,
cântarul vă refuză accesul la datele din memoriile
care sunt prea îndepărtate de ale dumneavoastră –
vezi pagina 46 “Mesaje speciale”. 
Dacă sunt utilizate toate poziţiile din memorie şi doriţi
să introduceţi datele dumneavoastră, trebuie să
ştergeţi întâi o înregistrare existentă – vezi
paragraful “Ştergerea completă a memoriei"
pagina 45.

Indicator luminos VISIO CONTROL®

VISIO CONTROL® este un indicator luminos care vă permite să observaţi imediat,
într-o manieră simplă şi plăcută, evoluţia greutăţii dumneavoastră corporale
comparativ cu cântărirea precedentă.

La fiecare cântărire, VISIO CONTROL® vă indică evoluţia greutăţii dumneavoastră
cu ajutorul indicatorilor luminoşi:

VISIO CONTROL®

este verde: �

VISIO CONTROL®

este portocaliu: �

VISIO CONTROL®

este roşu: �

La prima utilizare, VISIO CONTROL® luminează portocaliu. Este vorba despre
iniţializarea sistemului.

Atenţie! La schimbarea
bateriilor, informaţiile
înregistrate în memorie
se pierd.

am pierdut în greutate
de la ultima cântărire.

am crescut în greutate
de la ultima cântărire.

greutate mea este
egală cu cea de la
ultima cântărire.

+

Stable

+

Stable

+

Stable
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Grafic de monitorizare a variaţiilor de greutate
Pentru a urmări mai exact evoluţia greutăţii
dumneavoastră în timp, Tendancy glass afişează
istoricul variaţiilor cu ocazia ultimelor 7 cântăriri.
La prima utilizare, greutatea dumneavoastră este
înregistrată ca greutate de referinţă (punctul A –
pagina 3).
Apoi, la fiecare cântărire, diferenţa de greutate
dintre cântărirea tocmai efectuată şi greutatea de
referinţă este înregistrată în grafic (punctul B –
pagina 3). 
Săgeata (punctul C – pagina 3) vă indică tendinţa
de variaţie a greutăţii dumneavoastră: 

– săgeata în sus indică faptul că aţi crescut în
greutate comparativ cu greutatea de referinţă
(punctul A),

– săgeata în jos indică faptul că aţi pierdut în
greutate comparativ cu greutatea de referinţă
(punctul A).

Punctul D – pagina 3, vă indică variaţia în kg
raportat la greutatea dumneavoastră de referinţă.

Ştergerea completă a memoriei
• Când doriţi să resetaţi memoria pentru a schimba

greutatea de referinţă, trebuie să ştergeţi
informaţiile conţinute în memorie.
Ştergeţi înregistrarea dumneavoastră din
memorie – Secvenţa III fig. 1:
– urcaţi pe cântarul de persoane şi sunteţi

recunoscut,
– coborâţi de pe cântar, aşteptaţi câteva secunde

după care apăsaţi tasta de memorie
corespunzătoare şi ţineţi-o apăsată până la
afişarea mesajului “Clr”,

– pentru a înregistra datele dumneavoastră în
memorie, reluaţi operaţiunea începând cu
Secvenţa I.

• Când sunt ocupate toate poziţiile din memorie de către alţi utilizatori, trebuie să
ştergeţi informaţiile conţinute într-o memorie pentru a putea înregistra datele
dumneavoastră.
Ştergerea unei memorii ocupate care nu este a dumneavoastră – Secvenţa III,
fig. 2:
– urcaţi pe cântarul de persoane şi nu sunteţi recunoscut,
– coborâţi de pe cântar, aşteptaţi câteva secunde după care apăsaţi tasta

memoriei pe care doriţi să o ştergeţi ţi ţineţi-o apăsată până la afişarea
mesajului “Clr”, 

– pentru a înregistra datele dumneavoastră în memorie, reluaţi operaţiunea
începând cu Secvenţa I.

Când variaţia de
greutate este
semnificativă, pentru a
efectua o monitorizare
optimă, vă
recomandăm să
resetaţi înregistrarea
din memorie cu privire
la dumneavoastră –
vezi paragraful
“Ştergerea completă a
memoriei” de mai jos.

Ştergerea completă a
memoriei implică
resetarea greutăţii de
referinăţ în grafic.
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Ştergerea ultimei cântăriri
Dacă doriţi, puteţi şterge o parte a graficului, eliminând ultima sau ultimele cântăriri
înregistrate.

– Urcaţi pe cântarul de persoane şi sunteţi recunoscut – Secvenţa III, fig. 3,
– cântarul vă indică variaţia de greutate, iar VISIO CONTROL® indică evoluţia

dumneavoastră,
– graficul conţine până la ultima cântărire înregistrată,
– coborâţi de pe cântar apoi apăsaţi tasta de memorie corespunzătoare şi

ţineţi-o apăsată. Ultima cântărire este ştearsă.
– Dacă ţineţi degetul apăsat pe tasta de memorie, veţi ţterge istoricul coloană

cu coloană, de la dreapta la stânga.
– Puteţi alege să ştergeţi întreaga memorie sau doar câteva cântăriri. Pentru

aceasta, eliberaţi tasta de memorie de îndată ce informaţiile pe care doriţi să
le ştergeţi au dispărut.

– Dacă aţi şters întreaga memorie, mesajul “Clr” vă confirmă faptul că memoria
este goală.

Mesaje speciale

Mesaje/Situaţii Acţiuni/Soluţii

Greutatea depăşeşte limita maximă de 160 kg. 

�� Nu depăşiţi limita maximă.

Trebuie să coborâţi de pe cântar pentru a continua
secvenţa.

�� Coborâţi de pe cântar.
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Vezi pagina 2

Sau

Memoria pe care doriţi să o selectaţi este ocupată, iar
greutatea înregistrată este prea îndepărtată de a
dumneavoastră.
�� Alegeţi corect numărul din memorie atribuit

dumneavoastră.
�� Dacă doriţi să ştergeţi datele din această memorie

pentru a o utiliza, ţineţi apăsată tasta de memorie
timp de 6 secunde până când afişajul trece de la
“Err” la mesajul “Clr”. 

Efectuaţi apoi o nouă cântărire pentru a vă
înregistra.

Apăsaţi o tastă de memorie, dar produsul nu
reacţionează.

1) Tendancy glass detectează o altă apăsare decât
cea a degetului dumneavoastră.

�� Asiguraţi-vă că:
– apăsarea se face cu un singur deget,
– nu vă sprijiniţi pe cântar,
– nu ţineţi cântarul între degete,
– Tendancy glass este poziţionat corect pe sol.

sau
2) Aţi aăsat tasta prea scurt.
�� Apăsaţi tasta cu degetul timp de 2 secunde.
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Să participăm la protecţia mediului!
Aparatul dumneavoastră conţine numeroase materiale valorificabile
sau reciclabile. 
Predaţi aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

...
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Navedene slike ilustruju samo karakteristike aparata Tendancy Glass i nisu realni
prikaz. 

Opis
Merenje telesne mase
1. Četiri tastera lične memorije
2. Grafički ekran za praćenje 

promena u masi
3. Ekran koji pokazuje masu
4. Svetlosni indikator gubitka mase
5. Svetlosni indikator povećanja mase
6. Svetlosni indikator stabilne mase

Jednostavno praćenje, za tren oka
Osim svakodnevnog praćenja Vaše mase, aparat omogućava i višednevno
praćenje. 
Počevši od referentne mase, preko svakodnevnih prirodnih varijacija u masi
(hidratacija, ritam života…), moći ćete da pratite realnu promenu svoje mase
zahvaljujući grafikonu.

Mere opreza pri upotrebi
Da biste bili u potpunosti zadovoljni radom aparata, neophodno je da ga koristite
pod sledećim uslovima:

– merite se uvek u istim uslovima; poželjno je jednom nedeljno nakon bud-enja
kako se ne bi uračunale fluktuacije mase u toku dana, koje zavise od ishrane,
varenja ili fizičke aktivnosti;

– uvek obavljajte merenje mase na čvrstom i ravnom tlu; nemojte se meriti na
itisonu ili tepihu;

– ne pomerajte proizvod dok koristite memorijsku dugmad.

Rad vage
Automatsko prepoznavanje korisnika
Vaša vaga ima sistem za automatsko prepoznavanje
korisnika.
Pri prvom merenju, treba da izaberete svoj
memorijski broj – sekvenca I.
Tokom sledećih merenja, vaga Vas automatski
prepoznaje – sekvenca II.

Grafički ekran za praćenje
promena u masi
A. Referentna masa
B. Grafikon promena u masi
C. Strelica koja obeležava kretanje

mase
D. Razlika izmed-u referentne mase i

dnevne mase
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U slučaju da dva korisnika imaju približno istu masu ili
ako je Vaša promena mase neobično velika, vaga će
zatražiti da ponovo potvrdite svoj memorijski broj.
Da biste to uradili pritisnite dugme koje odgovara
Vašem memorijskom broju nakon što sid-ete sa
platforme vage.
Pažnja: da biste sprečili greške u memoriji, vaga Vam
odbija pristup memorijama koje se veoma razlikuju od
Vaše – vidite stranu 51 za “Specijalne poruke”. 
Ako je celokupna memorija iskorišćena i ako želite da
sačuvate svoj memorijski broj, morate prvo da
izbrišete postojeću memoriju – vidite pasus
"Brisanje celokupne memorije" strana 51.

Svetlosni pokazivač VISIO CONTROL®

VISIO CONTROL® je svetlosni indikator koji Vam omogućava da na zabavan i
jednostavan način saznate promenu svoje mase u odnosu na prethodno
merenje i to samo jednim pogledom.

Prilikom svakog merenja, VISIO CONTROL® pokazuje Vam promenu mase emitujući
svetlost različite boje:

VISIO CONTROL® je 
zelene boje : �

VISIO CONTROL® je 
narandžaste boje : �

VISIO CONTROL® je 
crvene boje : �

Pri prvom korišćenju, VISIO CONTROL® se uključuje u narandžastoj boji i u
pitanju je pokretanje aparata.

+

Stable

+

Stable

+

Stable

izgubio/la sam na
masi od poslednjeg
merenja.

dobio/la sam na masi
od poslednjeg
merenja.

moja masa je stabilna 
od poslednjeg
merenja.

Pažnja: Prilikom
zamene baterija, gube
se sačuvana
informacije u memoriji.
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Grafički ekran za praćenje promena u masi
Da biste najpreciznije pratili promene svoje mase,
Tendancy glass pokazuje promene u masi na svakih
7 uzastopnih merenja.
Prilikom prve upotrebe, Vaša masa beleži se kao
referentna (tačka A – strana 3).
Nakon toga, pri svakom merenju, na grafikonu se
prikazuje odstupanje izmed-u mase dobijene dnevnim
merenjem i referentne mase (tačka B – strana 3). 
Strelica (tačka C – strana 3), pokazuje kretanje
promena u Vašoj masi: 

– strelica nagore –  dobili ste na masi u odnosu na
referentnu masu A,

– strelica nadole znači da ste izgubili na masi u
odnosu na referentnu masu A.

Tačka D – strana 3, Vam pokazuje variranje mase u
kg u odnosu na Vašu referentnu masu.

Brisanje celokupne memorije
• Kada želite da restartujete memoriju da biste

promenili referentnu masu, morate da obrišete
informacije koje su sačuvane u memoriji.
Brisanje Vaše sopstvene memorije – Sekvenca III
sl. 1:
– stanite na vagu, ona vas prepoznaje,
– sid-ite sa platforme, sačekajte nekoliko sekundi,

zatim pritisnite odgovarajuće memorijsko dugme i
držite ga pritisnutog sve dok se ne prikaže
poruka “Clr”,

– da biste se ponovo sačuvali Vaš memorijski broj,
krenite ponovo od Sekvence I.

• Kada su sva memorijska mesta zauzeli drugi korisnici, morate da obrišete
sačuvane informacije u jednom od memorijskih mesta da biste mogli da sačuvate
svoje podatke.
Brisanje zauzete memorije koja nije Vaša – Sekvenca III sl. 2:
– stanite na vagu, ona vas ne prepoznaje,
– sid-ite sa postolja, sačekajte nekoliko sekundi, zatim pritisnite dugme za

memoriju koju želite da izbrišete i držite ga pritisnutog sve dok se ne prikaže
poruka “Clr”, 

– da biste ponovo sačuvali svoj memorijski broj, krenite ponovo od Sekvence I.

Kada se Vaša masa
značajno promeni
savetujemo da
restartujete memoriju
da biste najbolje
moguli da pratite –
pogledajte pasus koji
sledi "Brisanje
celokupne memorije".

Brisanje celokupne
memorije dovodi do
restartovanja
referentne mase na
grafikonu.
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Brisanje poslednjeg merenja
Ukoliko želite, možete da izbrišete deo grafikona, kao i da obrišete jedno ili više
poslednjih sačuvanih merenja.

– Stanite na vagu, ona vas prepoznaje – Sekvenca III sl. 3,
– vaga Vam pokazuje odstupanje u masi, VISIO CONTROL® Vam pokazuje

promenu u masi, 
– grafikon se formira sve do poslednjeg sačuvanog merenja, 
– sid-ite sa postolja, a zatim pritisnite odgovarajuće memorijsko dugme i držite

ga pritisnutog. Poslednje merenje se briše, 
– zatim pritiskom na memorijsko dugme, brišete istoriju kolonu po kolonu, s

desna na levo,
– možete da izbrišete celokupnu memoriju ili samo nekoliko merenja; da biste to

uradili, pustite memorijsko dugme čim informacije koje želite da obrišete
nestanu,

– ako ste obrisali celokupnu memoriju, poruka “Clr” vam potvrd-uje da je
memorija prazna.

Specijalne poruke

Poruke/Situacije Radnje/Rešenja

Opterećenje je veće od maksimalne nosivosti od
160 kg. 

�� Ne prelazite maksimalno dozvoljeno
opterećenje.

Aparatu je potrebno da sid-ete sa postolja da bi
nastavio sekvencu.

�� Sid-ite sa postolja. 
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Pogledajte stranu 2

Ili

Memorija koju birate je zauzeta i sačuvana masa se
veoma razlikuje od Vaše.
�� Dobro izaberite svoj memorijski broj.
�� Ako želite da obrišete tu memoriju i da je koristite,

držite memorijsko dugme pritisnuto 6 sekundi sve
dok se prikaz ne izmeni od “Err” u poruku “Clr”. 

Pristupite novom merenju da biste se memorisali
svoje podatke.

Pritiskate memorijsko dugme, a aparat ne reaguje.

1) Tendancy glass detektuje drugačiji pritisak od
pritiska Vašeg prsta. 

�� Proverite:
– da li ste pritisnuli samo jednim prstom,
– da se ne oslanjate na postolje,
– da dugme nije zaglavljeno,
– da je Tendancy glass dobro postavljen na pod. 

ili
2) Kratko ste pritisnuli dugme.
�� Držite dugme pritisnuto 2 sekunde.

...
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Različne risbe so namenjene izključno za ilustracijo značilnosti Tendancy glass in ne
odražajo nujno realnega stanja.

Opis
Osebna tehtnica
1. Štiri tipke za osebne pomnilnike
2. Grafični zaslon za spremljanje 

odklonov teže
3. Prikazovalnik teže
4. Svetlobni indikator izgube teže
5. Svetlobni indikator pridobljene teže
6. Svetlobni indikator stabilne teže

Enostavno spremljanje na prvi pogled
Naprava omogoča ne le vsakodnevni nadzor teže, ampak tudi njeno spremljanje
skozi daljše časovno obdobje. 
S pomočjo referenčne teže boste lahko, poleg naravnega nihanja teže zaradi
vsakodnevnega življenja (hidratacija, življenjski ritem …), spremljali tudi dejanski
razvoj vaše teže preko grafičnega prikaza.

Varnostni ukrepi pri uporabi
Da bi vam naprava dobro služila, jo morate obvezno uporabljati pod naslednjimi
pogoji:

– tehtati se morate vedno pod enakimi pogoji, po možnosti enkrat na teden,
takoj ko vstanete, da se ne bi upoštevala nihanja teže čez dan, do katerih
prihaja zaradi prehranjevanja, prebave ali fizične dejavnosti,

– tehtanje vedno izvajajte na trdih in ravnih tleh. Ne tehtajte se na tapisonu ali
preprogi ali podobni talni površini,

– ne prestavljajte tehtnice med pritiskanjem na tipke pomnilnikov.

Delovanje osebne tehtnice
Samodejno prepoznavanje uporabnika
Vaša tehtnica je opremljena s sistemom za
samodejno prepoznavanje uporabnika.
Ob prvem tehtanju morate izbrati svojo pomnilniško
številko – faza I.
Pri nadaljnjih tehtanjih vas tehtnica samodejno
prepozna – faza II.

Grafični zaslon za spremljanje
odklonov teže
A. Referenčna teža
B. Grafični prikaz odklonov teže
C. Puščica tendence teže
D. Odklon med referenčno težo in

dnevnim tehtanjem
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V primeru da imata 2 uporabnika približno enako
težo ali da je vaše odstopanje teže nenormalno
veliko, vas tehtnica prosi, da potrdite svojo
pomnilniško številko. Zaradi tega po sestopanju s
plošče tehtnice pritisnite na tipko, ki ustreza vaši
pomnilniški številki.
Pozor: za preprečevanje izbire napačnega
pomnilnika tehtnica blokira dostop do pomnilnikov, ki
so preveč oddaljeni od vašega – glejte stran 56
“Posebna sporočila”. 
Če so uporabljeni vsi pomnilniki in se želite registrirati,
morate najprej izbrisati enega od obstoječih
pomnilnikov – glejte točko "Popolno brisanje
pomnilnika", stran 55.

Svetlobni indikator VISIO CONTROL®

VISIO CONTROL® je svetlobni indikator, ki omogoča, da na enostaven in preprost
način ter na prvi pogled ugotovimo razvoj telesne teže v primerjavi s
predhodnim tehtanjem.

Pri vsakem tehtanju prikaže VISIO CONTROL® razvoj vaše teže s svetlobo:

VISIO CONTROL®

je zelen: ežo �

VISIO CONTROL®

je rdeč: �

VISIO CONTROL®

je oranžen: �

Pri prvi uporabi se VISIO CONTROL® prižge oranžno – gre za inicializacijo.

Pozor, pri menjavi
baterij se izgubijo
podatki, shranjeni v
pomnilniku.

od zadnjega tehtanja
sem izgubil(a) t.

od zadnjega tehtanja
sem pridobil(a) težo.

moja teža je stabilna
od mojega zadnjega
tehtanja.

+

Stable

+

Stable

+

Stable
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Grafika za spremljanje odklonov teže
Za natančnejše spremljanje teže v daljšem časovnem
obdobju prikazuje Tendancy glass zgodovino
odklonov vaše teže pri 7 zaporednih tehtanjih.
Pri prvi uporabi se vaša teža registrira kot referenčna
teža (točka A – stran 3).
Pri vsakem naslednjem tehtanju se odklon vaše teže
med dnevnim tehtanjem in referenčno težo registrira
v grafiki (točka B – stran 3). 
Puščica (točka C – stran 3) kaže tendenco
spreminjanja vaše teže: 

– puščica gor, pridobili ste težo v primerjavi s svojo
referenčno težo A,

– puščica dol, izgubili ste težo v primerjavi s svojo
referenčno težo A.

Točka D – stran 3 kaže spreminjanje v kg v
primerjavi z vašo referenčno težo.

Popolno brisanje pomnilnika
• Če želite svoj pomnilnik ponovno inicializirati, da bi

spremenili referenčno težo, morate izbrisati
informacije, ki jih vsebuje pomnilnik.
Izbrišite svoj pomnilnik – Faza III sl. 1 :
– stopite na tehtnico, ki vas prepozna,
– stopite s plošče, počakajte nekaj sekund, nato pa

pritisnite na tipko ustreznega pomnilnika in jo
držite pritisnjeno, dokler se ne prikaže sporočilo
“Clr”,

– za registriranje v pomnilnik ponovite postopek od
faze I.

• Če so vsi pomnilniki zasedeni z drugimi uporabniki, morate izbrisati informacije,
ki jih vsebuje en pomnilnik, da bi se lahko registrirali.
Izbrišite zaseden pomnilnik, ki ni vaš – Faza III sl. 2 :
– stopite na tehtnico, ki vas ne prepozna,
– stopite s plošče, počakajte nekaj sekund, nato pa pritisnite na tipko

pomnilnika, ki ga želite izbrisati in jo držite pritisnjeno, dokler se ne prikaže
sporočilo “Clr”, 

– za registriranje v pomnilnik ponovite postopek od faze I.

Brisanje zadnjega tehtanja
Če želite, lahko izbrišete del svoje grafike in odstranite zadnje ali zadnja
registrirana tehtanja.

– Stopite na tehtnico, ki vas prepozna – Faza III sl. 3,
– tehtnica vam pokaže vaš odklon teže, VISIO CONTROL® vam pokaže vaš

razvoj, 
– izdelana je grafika do nazadnje registriranega tehtanja, 
– stopite s plošče, nato pa pritisnite na tipko ustreznega pomnilnika in jo držite

pritisnjeno. Zadnje tehtanje se izbriše, 

Če se vaša teža zelo
spreminja, vam za
optimalno spremljanje
teže priporočamo, da
ponovno inicializirate
svoj pomnilnik – glejte
naslednji odstavek
“Popolno brisanje
pomnilnika”.

Za brisanje celotnega
pomnilnika je potrebna
ponovna inicializacija
referenčne teže v
grafiki.
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– s prstom pritiskajte na tipko pomnilnika in izbrisala se bo zgodovina po
posameznih stolpcih, z desne na levo,

– če se ne odločite za brisanje celotnega svojega pomnilnika, ampak samo
nekaj tehtanj, spustite tipko pomnilnika takoj, ko izgine informacija, ki ste jo
želeli izbrisati, 

– če ste izbrisali celoten pomnilnik, sporočilo “Clr” potrdi, da je pomnilnik
prazen.

Posebna sporočila

Sporočila/Situacije Dejanja/Rešitve

Obremenitev je večja od maksimalne nosilnosti 160 kg. 

�� Ne prekoračite maksimalne nosilnosti.

Da bi se lahko nadaljevalo zaporedje, naprava
zahteva, da stopite s plošče.

�� Stopite s plošče. 

Glejte stran 2

Ali

Pomnilnik, ki ga izbirate, je zaseden in registrirana teža
se zelo razlikuje od vaše.
�� Pravilno izberite svojo številko pomnilnika.
�� Če želite izbrisati ta pomnilnik in ga uporabljati,

držite tipko pomnilnika pritisnjeno 6 sekund,
dokler prikaz ne preide z “Err” na sporočilo “Clr”. 

Nato se ponovno stehtajte, da se registrirate.
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Pritisnili ste na tipko pomnilnika, vendar izdelek ne
reagira.

1) Tendancy glass je zaznal pritisk, ki ga ne
povzroča vaš prst.

�� Prepričajte se:
– da se pritisk izvaja z enim samim prstom,
– da se ne naslanjate na ploščo,
– da plošča ni ukleščena,
– da je Tendancy glass postavljen na tla.

ali
2) Premalo časa ste pritiskali na tipko.
�� S prstom 2 sekundi pritiskajte na tipko.

...

Sodelujmo pri varovanju okolja!
Vaš aparat vsebuje številne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih
je še mogoče uporabiti.
Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na
pooblaščenem servisu, da bo šel v predelavo.
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Različiti crteži namijenjeni su isključivo prikazu karakteristika Tendancy glass vage
i ne odražavaju strogo stvarnost.

Opis
Osobna vaga
1. Četiri osobne memorijske tipe
2. LCD zaslon s grafičkim prikazom 

promjene mase
3. LCD zaslon za prikaz mase
4. Svjetlosni pokazatelj smanjenja 

mase
5. Svjetlosni pokazatelj povećanja 

mase
6. Svjetlosni pokazatelj stabilne mase

Jednostavno praćenje, u tren oka
Ovaj ured-aj nije namijenjen samo svakodnevnom mjerenju mase, on omogućuje
praćenje Vaše mase tijekom vremena. 
Na temelju referentne mase možete zahvaljujući grafičkom prikazu osim prirodnih
varijacija mase vezanih uz svakodnevnicu (hidratacija, životni ritam…), pratiti i
stvarni razvoj mase.

Preporuke za uporabu
Kako biste u potpunosti bili zadovoljni ured-ajem, potrebno ga je uvijek rabiti u
sljedećim uvjetima:

– mjerenje mase bi trebalo provoditi uvijek u istim uvjetima, najbolje jednom
tjedno pri bud-enju kako se ne bi uzelo u obzir fluktuiranje težine tijekom dana
zbog jela, probave ili fizičke aktivnosti pojedinca

– mjerenje mase uvijek vršite na čvrstoj i ravnoj podlozi. Ne mjerite masu na na
tepisonu ili tepihu,

– nemojte pomicati vagu kada rukujete memorijskim tipkama.

Rad osobne vage
Automatsko prepoznavanje korisnika
Vaša osobna vaga opremljena je automatskim
sustavom prepoznavanja korisnika.
Pri prvom mjerenju mase trebate odabrati svoj
memorijski broj – dio I.
Tijekom sljedećeg mjerenja mase, osobna vaga Vas
automatski prepoznaje – dio II.

Grafički prikaz promjene mase
A. Referentna masa
B. Grafički prikaz razlike u masi
C. Strelica kao pokazatelj tendecije

mase
D. Razlika izmed-u referentne težine i

trenutnog rezultata mjerenja mase
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Ukoliko 2 korisnika imaju približno istu masu ili ako je
Vaše odstupanje mase abnormalno veliko, osobna
vaga Vas traži da ponovo potvrdite svoj memorijski
broj. Kako bi to učinili, nakon što ste sišli s postolja,
pritisnite tipku koja odgovara Vašem memorijskom
broju.
Oprez, kako ne biste pogriješili pri odabiru broja,
osobna vaga Vam zabranjuje pristup memorijama
koju su previše udaljene od Vaše – pogledajte
stranicu 61 “Specijalne poruke”. 
Ako su sva memorijska mjesta zauzeta, a Vi se želite
registrirati, najprije trebate obrisati postojeći
memorijski broj – pogledajte odlomak "Potpuno
brisanje memorije", stranica 60.

Svjetlosni pokazatelj VISIO CONTROL®

VISIO CONTROL® je svjetlosni pokazatelj koji Vam omogućuje da na jednostavan
i zabavan način u tren oka znate promjenu mase u odnosu na prethodno vaganje.

Za svako mjerenje mase, VISIO CONTROL® Vam prikazuje promjenu Vaše mase u
bojama:

VISIO CONTROL®

je zelene boje: �

VISIO CONTROL®

je narančaste boje: �

VISIO CONTROL®

je crvene boje: �

Tijekom prve uporabe, VISIO CONTROL® svijetli narančasto, radi se o prvom
pokretanju.

Vaša masa se
smanjila od zadnjeg
mjerenja.

Vaša masa se
povećala mase od
zadnjeg mjerenja.

Vaša masa je ostala
stabilna odbzadnjeg
mjerenja.

+

Stable

+

Stable

+

Stable

Oprez, nakon
promjene baterija
informacije pohranjene
u memorijama će se
obrisati.
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Grafički prikaz promjene mase
Kako biste preciznije pratili svoju masu tijekom
vremena, Tendancy glass prikazuje Vam povijest
razlika u masi kroz 7 uzastopnih mjerenja mase.
Pri prvoj uporabi, Vaša masa se pohranjuje kao
referentna masa (točka A – stranica 3).
Zatim pri svakom mjerenju, razlike u masi izmed-u
dnevnog vaganja i referentne mase se pohranjuju u
grafičkom obliku (točka B – stranica 3).  
Strelica (točka C – stranica 3), Vam prikazuje
tendenciju promjene mase: 

– strelica prema gore, dobivate na masi u odnosu
na referentnu masu A,

– strelica prema dolje, gubite na masi u odnosu na
referentnu masu A.

Točka D – stranica 3, Vam prikazuje razliku u kg u
odnosu na Vašu referentnu masu.

Potpuno brisanje memorije
• Kada želite ponovo memorirati svoju masu kako

biste promijenili referentnu masu, potrebno je
obrisati informacije koje se nalaze u memoriji.
Brisanje svoje vlastite memorije – dio III sl. 1:
– stanite na osobnu vagu koja Vas prepoznaje,
– sid-ite s postolja, pričekajte nekoliko sekundi

zatim pritisnite dotičnu memorijsku tipku i držite je
pritisnutom do prikaza poruke “Clr”,

– da biste pohranili Vašu novu masu, ponovite od
dijela I.

• Kada su sva memorijska mjesta zauzeta drugim korisnicima, potrebno je obrisati
informacije sadržane u memoriji kako biste se registrirali.
Brisanje zauzete memorije koja nije Vaša – dio III sl. 2 :
– stanite na osobnu vagu, ne prepoznaje Vas,
– sid-ite s postolja, pričekajte nekoliko sekundi zatim pritisnite memorijsku tipku

koju želite obrisati i držite je pritisnutom do prikaza poruke “Clr”, 
– da biste se pohranili u memoriju, ponovite od dijela I.

Brisanje zadnjeg vaganja
Možete, ako želite, obrisati dio Vašeg grafičkog prikaza i obrisati zadnje ili
nekoliko zadnjih pohranjenih mjerenja mase.

– stanite na osobnu vagu koja Vas prepoznaje – dio III sl. 3,
– osobna vaga Vam pokazuje razliku u masi, VISIO CONTROL® Vam pokazuje

promjenu, 
– grafički prikaz se oblikuje do zadnjeg pohranjenog vaganja, 
– sid-ite s postolja, zatim pritisnite dotičnu memorijsku tipku i držite je pritisnutom.

Rezultat zadnjeg mjerenja mase se briše, 
– držeći prst potisnut na memorijskoj tipki, obrisat ćete povijest stupac po

stupac, s desna na lijevo,

Potpuno brisanje
memorije
podrazumijeva
resetiranje Vaše
referentne mase u
grafičkom prikazu.

Om din vikt varierar
mycket,
rekommenderar vi för
en optimal uppföljning,
att pĆ nytt initialisera
minnet – se avsnittet
“Potpuno brisanje
memorije” nedan.
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– možete odlučiti želite li obrisati svoju memoriju ili jednostavno nekoliko
mjerenja mase, kako biste to učinili pustite memorijsku tipku čim nestane
informacija koju ste željeli obrisati,

– ako ste obrisali cijelu memoriju, poruka “Clr” Vam potvrd-uje da je memorija
prazna.

Specijalne poruke

Poruke/Situacije Radnje/Rješenja

Masa je veća od maksimalno dopuštene od 160 kg. 

�� Ne prekoračujte maksimalnu masu.

Trebate sići s postolja kako bi ured-aj nastavio
sekvencu.

�� Sid-ite s postolja. 

Pogledajte stranicu 2

ili

Memorijski broj kojeg ste odabrali je zauzet, a
pohranjena masa je daleko od Vaše.
�� Dobro odaberite svoj memorijski broj.
�� Ako želite obrisati taj memorijski broj i rabiti ga,

memorijsku tipku držite pritisnutom 6 sekundi
sve dok se prikaz s “Err” ne prebaci na poruku
“Clr”. 

Zatim izvršite novo mjerenje mase kako biste se
registrirali.
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Pritisnuli ste neku memorijsku tipku, a ured-aj ne reagira.

1) Tendancy glass otkriva neki drugi pritisak osim
onog Vašeg prsta.

�� Uvjerite se :
– da je pritisak bio jednim jedinim prstom,
– da ne pritišćete postolje,
– da je ne držite zaglavljenom,
– da je Tendancy glass vaga dobro postavljena na

pod.
ili
2) Prekratko ste držali tipku potisnutom.
�� Držite tipku potisnutu jednim prtom 2 sekunde.

...
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àÎ˛ÒÚ�‡ˆËËÚÂ Ò‡ Ô�Â‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌË Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ ‰‡ ÔÓÍ‡Ê‡Ú ı‡�‡ÍÚÂ�ËÒÚËÍËÚÂ Ì‡
Tendancy glass Ë ÌÂ Ò‡ ÚÓ˜ÌÓ ÓÚ�‡ÊÂÌËÂ Ì‡ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎÌÓÒÚÚ‡.

éÔËÒ‡ÌËÂ
ä‡ÌÚ‡�

1. óÂÚË�Ë ·ÛÚÓÌ‡ Á‡ Á‡Ô‡ÏÂÚfl‚‡ÌÂ Ì‡ 
‰‡ÌÌË

2. É�‡ÙË˜ÂÌ ÂÍ�‡Ì Á‡ Ô�ÓÒÎÂ‰fl‚‡ÌÂ 
Ì‡ Ô�ÓÏÂÌËÚÂ ‚ ÚÂ„ÎÓÚÓ

3. ÖÍ�‡Ì Á‡ ÔÓÍ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÚÂ„ÎÓÚÓ
4. ë‚ÂÚÎËÌÂÌ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ� Á‡ Á‡„Û·‡ Ì‡ 

ÚÂ„ÎÓ
5. ë‚ÂÚÎËÌÂÌ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ� Á‡ 

Û‚ÂÎË˜ÂÌËÂ Ì‡ ÚÂ„ÎÓÚÓ
6. ë‚ÂÚÎËÌÂÌ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ� Á‡ 

ÌÂÔ�ÓÏÂÌÎË‚Ó ÚÂ„ÎÓ

ãÂÒÌÓ Ô�ÓÒÎÂ‰fl‚‡ÌÂ, Ò‡ÏÓ Á‡ ÏË„
éÒ‚ÂÌ ÂÊÂ‰ÌÂ‚Ì‡ Ô�Ó‚Â�Í‡ Ì‡ ÚÂ„ÎÓÚÓ ‚Ë ÚÓÁË Û�Â‰ ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ Ë Ô�ÓÒÎÂ‰fl‚‡ÌÂ ‚˙‚
‚�ÂÏÂÚÓ. 
Ç˙Á ÓÒÌÓ‚‡ Ì‡ �ÂÙÂ�ÂÌÚÌÓ ÚÂ„ÎÓ, ·ÂÁ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÓÚ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ ‚‡�Ë‡ˆËË Ì‡
ÚÂ„ÎÓÚÓ, Ò‚˙�Á‡ÌË Ò ÂÊÂ‰ÌÂ‚ËÂÚÓ (ıË‰�‡Ú‡ˆËfl, �ËÚ˙Ï Ì‡ ÊË‚ÓÚ…), ·Î‡„Ó‰‡�ÂÌËÂ
Ì‡ „�‡ÙËÍ‡Ú‡, ‚ËÂ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ÒÎÂ‰ËÚÂ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎÌËÚÂ ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚˙‚ ‚‡¯ÂÚÓ
ÚÂ„ÎÓ.

è�Â‰Ô‡ÁÌË ÏÂ�ÍË Ô�Ë ÛÔÓÚ�Â·‡
á‡ ‰‡ ÏÓÊÂ ÚÓÁË Û�Â‰ ‰‡ ‚Ë Û‰Ó‚ÎÂÚ‚Ó�fl‚‡ Ì‡Ô˙ÎÌÓ, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Â ‰‡ „Ó ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ
Ô�Ë ÒÎÂ‰ÌËÚÂ ÛÒÎÓ‚Ëfl:

– ‰‡ ÒÂ Ô�ÂÚÂ„ÎflÚÂ ‚ËÌ‡„Ë Ô�Ë Â‰Ì‡Í‚Ë ÛÒÎÓ‚Ëfl, Á‡ Ô�Â‰ÔÓ˜ËÚ‡ÌÂ Â‰ËÌ Ô˙Ú
ÒÂ‰ÏË˜ÌÓ, ÒÎÂ‰ Í‡ÚÓ ÒÂ Ò˙·Û‰ËÚÂ, Á‡ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÓÚ˜ËÚ‡Ú ÍÓÎÂ·‡ÌËflÚ‡ ‚ ÚÂ„ÎÓÚÓ
Ô�ÂÁ ‰ÂÌfl, Ò‚˙�Á‡ÌË Ò ı�‡ÌÂÌÂÚÓ, ı�‡ÌÓÒÏËÎ‡ÌÂÚÓ ËÎË ÙËÁË˜ÂÒÍ‡Ú‡ ‰ÂÈÌÓÒÚ,

– ‚ËÌ‡„Ë ÓÒ˙˘ÂÒÚ‚fl‚‡ÈÚÂ Ô�ÂÚÂ„ÎflÌÂÚÓ ‚˙�ıÛ Ú‚˙�‰‡ Ë �‡‚Ì‡ ÔÓ‚˙�ıÌÓÒÚ,
– ÌÂ ÒÂ Ô�ÂÚÂ„ÎflÈÚÂ ‚˙�ıÛ ÏÓÍÂÚ ËÎË ÍËÎËÏ,
– ÌÂ ÏÂÒÚÂÚÂ Û�Â‰‡, ‰ÓÍ‡ÚÓ �‡·ÓÚËÚÂ Ò ·ÛÚÓÌËÚÂ Á‡ ËÁ·Ë�‡ÌÂ Ì‡ Ô‡ÏÂÚ.

ç‡˜ËÌ Ì‡ �‡·ÓÚ‡ Ì‡ Í‡ÌÚ‡�‡
Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ �‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓÎÁ‚‡ÚÂÎfl
Ç‡¯ËflÚ Í‡ÌÚ‡� Ô�ËÚÂÊ‡‚‡ ÒËÒÚÂÏ‡ Á‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ
�‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓÎÁ‚‡ÚÂÎfl.
è�Ë Ô˙�‚ÓÚÓ Ô�ÂÚÂ„ÎflÌÂ Ú�fl·‚‡ ‰‡ ËÁ·Â�ÂÚÂ ÌÓÏÂ� Ì‡
Ô‡ÏÂÚ – ÔÓ�Â‰Ëˆ‡ ÓÚ ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ß.
è�Ë ÒÎÂ‰‚‡˘ËÚÂ Ô�ÂÚÂ„ÎflÌËfl Í‡ÌÚ‡�˙Ú ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ
˘Â ‚Ë �‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡ – ÔÓ�Â‰Ëˆ‡ ÓÚ ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ßß.

É�‡ÙË˜ÂÌ ÂÍ�‡Ì Á‡ Ô�ÓÒÎÂ‰fl‚‡ÌÂ Ì‡
Ô�ÓÏÂÌËÚÂ ‚ ÚÂ„ÎÓÚÓ
A. êÂÙÂ�ÂÌÚÌÓ ÚÂ„ÎÓ
B. É�‡ÙË˜ÌÓ Ô�Â‰ÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡

Ô�ÓÏÂÌËÚÂ ‚ ÚÂ„ÎÓÚÓ
C. ëÚ�ÂÎÍ‡ Á‡ ÚÂÌ‰ÂÌˆËfl Ì‡

Ô�ÓÏÂÌËÚÂ ‚ ÚÂ„ÎÓÚÓ
D. ê‡ÁÏËÌ‡‚‡ÌÂ ÏÂÊ‰Û �ÂÙÂ�ÂÌÚÌÓÚÓ

ÚÂ„ÎÓ Ë ‰ÌÂ‚ÌÓÚÓ Ô�ÂÚÂ„ÎflÌÂ
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Ç ÒÎÛ˜‡È ˜Â ‰‚‡Ï‡ ÔÓÎÁ‚‡ÚÂÎË ËÏ‡Ú ·ÎËÁÍË ÒÚÓÈÌÓÒÚË
Ì‡ ÚÂ„ÎÓÚÓ ËÎË ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂÚÓ ‚ ÚÂ„ÎÓÚÓ ‚Ë Â
ÌÂÓ·Ë˜‡ÈÌÓ „ÓÎflÏÓ, Í‡ÌÚ‡�˙Ú ˘Â ÔÓËÒÍ‡ ‰‡
ÔÓÚ‚˙�‰ËÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó ÌÓÏÂ�‡ ÒË ‚ Ô‡ÏÂÚÚ‡. á‡ÚÓ‚‡, ÒÎÂ‰
Í‡ÚÓ ÒÎÂÁÂÚÂ ÓÚ Í‡ÌÚ‡�‡, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ‡,
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚‡˘ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÌÓÏÂ� ‚ Ô‡ÏÂÚÚ‡.
ÇÌËÏ‡ÌËÂ! á‡ ‰‡ ÌÂ ÒÂ Ó·˙�Í‡ÚÂ Ò ˜ÛÊ‰‡ Ô‡ÏÂÚ,
Í‡ÌÚ‡�˙Ú ‚Ë ÓÚÍ‡Á‚‡ ‰ÓÒÚ˙Ô ‰Ó Ô‡ÏÂÚ, ÍÓflÚÓ Â
Ô�ÂÍ‡ÎÂÌÓ �‡ÁÎË˜Ì‡ ÓÚ ‚‡¯‡Ú‡ – ‚Ê. ÒÚ�. 66
“ëÔÂˆË‡ÎÌË Ò˙Ó·˘ÂÌËfl”. 
ÄÍÓ ‚ÒË˜ÍË ÔÓÁËˆËË ‚ Ô‡ÏÂÚÚ‡ Ò‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌË, ‡ ‚ËÂ
ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÒÂ Á‡ÔË¯ÂÚÂ ‚ ÌÂfl, Ú�fl·‚‡ Ô˙�‚Ó ‰‡
ËÁÚ�ËÂÚÂ ÌflÍÓfl Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡˘‡ Ô‡ÏÂÚ – ‚Ê. Ô‡�‡„�‡Ù
“àÁÚ�Ë‚‡ÌÂ Ì‡ ˆflÎ‡Ú‡ Ô‡ÏÂÚ”, ÒÚ�. 65.

ë‚ÂÚÎËÌÂÌ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ� VISIO CONTROL®

VISIO CONTROL ® Â Ò‚ÂÚÎËÌÂÌ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ�, ÍÓÈÚÓ ‚Ë ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ ‰‡ Ì‡Û˜ËÚÂ ÔÓ ÎÂÒÂÌ
Ë Á‡·‡‚ÂÌ Ì‡˜ËÌ Ë Ò‡ÏÓ Á‡ ÏË„ ËÁÏÂÌÂÌËflÚ‡ ‚˙‚ ‚‡¯ÂÚÓ ÚÂ„ÎÓ ÒÔ�flÏÓ
Ô�Â‰ıÓ‰ÌÓÚÓ ËÁÏÂ�‚‡ÌÂ.

è�Ë ‚ÒflÍÓ Ô�ÂÚÂ„ÎflÌÂ VISIO CONTROL® ÓÒ‚ÂÚfl‚‡ ËÁÏÂÌÂÌËflÚ‡ ‚ ÚÂ„ÎÓÚÓ ‚Ë:

VISIO CONTROL®

Ò‚ÂÚË ‚ ÁÂÎÂÌÓ: �

VISIO CONTROL®

Ò‚ÂÚË ‚ ˜Â�‚ÂÌÓ: �

VISIO CONTROL®

Ò‚ÂÚË ‚ Ó�‡ÌÊÂ‚Ó: �

è�Ë Ô˙�‚‡Ú‡ ÛÔÓÚ�Â·‡ VISIO CONTROL® ÒÂ ‡ÍÚË‚Ë�‡, Í‡ÚÓ ÒÂ ÓÒ‚ÂÚfl‚‡ ‚
Ó�‡ÌÊÂ‚Ó.

+

Stable

+

Stable

+

Stable

ËÏ‡ Á‡„Û·‡ Ì‡ ÚÂ„ÎÓ
ÓÚ ÔÓÒÎÂ‰ÌÓÚÓ
Ô�ÂÚÂ„ÎflÌÂ.

ËÏ‡ Û‚ÂÎË˜ÂÌËÂ Ì‡
ÚÂ„ÎÓÚÓ ÓÚ
ÔÓÒÎÂ‰ÌÓÚÓ
Ô�ÂÚÂ„ÎflÌÂ.

ÌflÏ‡ Ô�ÓÏflÌ‡ ‚
ÚÂ„ÎÓÚÓ ÓÚ ÔÓÒÎÂ‰ÌÓÚÓ
Ô�ÂÚÂ„ÎflÌÂ.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ! è�Ë ÒÏflÌ‡ Ì‡
·‡ÚÂ�ËËÚÂ, Á‡ÔËÒ‡Ì‡Ú‡ ‚
ÔÓÁËˆËËÚÂ Ì‡ Ô‡ÏÂÚÚ‡
ËÌÙÓ�Ï‡ˆËfl ÒÂ
Á‡ÎË˜‡‚‡.
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É�‡ÙËÍ‡ Á‡ Ô�ÓÒÎÂ‰fl‚‡ÌÂ Ì‡ Ô�ÓÏÂÌËÚÂ ‚ ÚÂ„ÎÓÚÓ
ë Ó„ÎÂ‰ ÔÓ-ÚÓ˜ÌÓÚÓ Ô�ÓÒÎÂ‰fl‚‡ÌÂ Ì‡ ÚÂ„ÎÓÚÓ ‚Ë ‚
ÚÂ˜ÂÌËÂ Ì‡ ‚�ÂÏÂÚÓ, Tendancy glass ‚Ë ÔÓÍ‡Á‚‡
ËÒÚÓ�Ëfl Ì‡ Ô�ÓÏÂÌËÚÂ ‚˙‚ ‚‡¯ÂÚÓ ÚÂ„ÎÓ Á‡ 7
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌË Ô�ÂÚÂ„ÎflÌËfl.
è�Ë Ô˙�‚‡Ú‡ ÛÔÓÚ�Â·‡ ‚‡¯ÂÚÓ ÚÂ„ÎÓ ÒÂ Á‡ÔËÒ‚‡ Í‡ÚÓ
�ÂÙÂ�ÂÌÚÌÓ ÚÂ„ÎÓ (ÚÓ˜Í‡ A – ÒÚ�. 3).
ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Ô�Ë ‚ÒflÍÓ ÒÎÂ‰‚‡˘Ó Ô�ÂÚÂ„ÎflÌÂ �‡ÁÎËÍ‡Ú‡
‚ ÚÂ„ÎÓÚÓ ÏÂÊ‰Û ‰ÌÂ‚ÌÓÚÓ Ô�ÂÚÂ„ÎflÌÂ Ë
�ÂÙÂ�ÂÌÚÌÓÚÓ ÚÂ„ÎÓ ÒÂ Á‡ÔËÒ‚‡ ‚ „�‡ÙËÍ‡Ú‡ (ÚÓ˜Í‡ B
– ÒÚ�. 3).
ëÚ�ÂÎÍ‡Ú‡ (ÚÓ˜Í‡ C – ÒÚ�. 3) ‚Ë ÔÓÍ‡Á‚‡ Ô�ÓÏÂÌËÚÂ
‚˙‚ ‚‡¯ÂÚÓ ÚÂ„ÎÓ: 

– ÒÚ�ÂÎÍ‡ Ì‡„Ó�Â ÓÁÌ‡˜‡‚‡, ˜Â ÚÂ„ÎÓÚÓ ‚Ë ÒÂ Â
Û‚ÂÎË˜ËÎÓ ÒÔ�flÏÓ �ÂÙÂ�ÂÌÚÌÓÚÓ ‚Ë ÚÂ„ÎÓ A,

– ÒÚ�ÂÎÍ‡ Ì‡‰ÓÎÛ ÓÁÌ‡˜‡‚‡, ˜Â ÚÂ„ÎÓÚÓ ‚Ë Â
Ì‡Ï‡ÎflÎÓ ÒÔ�flÏÓ �ÂÙÂ�ÂÌÚÌÓÚÓ ‚Ë ÚÂ„ÎÓ A.

íÓ˜Í‡ D – ÒÚ�. 3 ‚Ë ÔÓÍ‡Á‚‡ ‚‡�Ë�‡ÌÂÚÓ ‚ ÍËÎÓ„�‡ÏË
ÒÔ�flÏÓ �ÂÙÂ�ÂÌÚÌÓÚÓ ‚Ë ÚÂ„ÎÓ.

àÁÚ�Ë‚‡ÌÂ Ì‡ ˆflÎ‡Ú‡ Ô‡ÏÂÚ
• äÓ„‡ÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ �ÂÒÚ‡�ÚË�‡ÚÂ ‚‡¯‡Ú‡ Ô‡ÏÂÚ, Á‡ ‰‡

ÒÏÂÌËÚÂ �ÂÙÂ�ÂÌÚÌÓÚÓ ÒË ÚÂ„ÎÓ, Ú�fl·‚‡ ‰‡
ËÁÚ�ËÂÚÂ ËÌÙÓ�Ï‡ˆËflÚ‡, ÍÓflÚÓ ÒÂ Ò˙‰˙�Ê‡ ‚
Ô‡ÏÂÚÚ‡.
àÁÚ�ËÈÚÂ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌ‡Ú‡ ÒË ÔÓÁËˆËfl ‚ Ô‡ÏÂÚÚ‡ –
ÔÓ�Â‰Ëˆ‡ ÓÚ ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ßßß, ÙË„. 1:
– Í‡˜ÂÚÂ ÒÂ Ì‡ Í‡ÌÚ‡�‡, Û�Â‰˙Ú ‚Ë �‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡,
– ÒÎÂÁÚÂ ÓÚ Í‡ÌÚ‡�‡, ËÁ˜‡Í‡ÈÚÂ ÌflÍÓÎÍÓ ÒÂÍÛÌ‰Ë Ë

ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl ·ÛÚÓÌ Á‡ ËÁ·Ó� Ì‡
Ô‡ÏÂÚ Ë Ô�Ó‰˙ÎÊÂÚÂ ‰‡ Ì‡ÚËÒÍ‡ÚÂ, ‰ÓÍ‡ÚÓ ÒÂ
ÔÓÍ‡ÊÂ Ò˙Ó·˘ÂÌËÂÚÓ “Clr”,

– Á‡ ‰‡ ÒÂ Á‡ÔË¯ÂÚÂ ‚ Ô‡ÏÂÚÚ‡, Á‡ÔÓ˜ÌÂÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó Ò
ÔÓ�Â‰Ëˆ‡ ÓÚ ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ß.

• äÓ„‡ÚÓ ‚ÒË˜ÍË ÔÓÁËˆËË ‚ Ô‡ÏÂÚÚ‡ Ò‡ Á‡ÂÚË ÓÚ ‰�Û„Ë ÔÓÎÁ‚‡ÚÂÎË, Ú�fl·‚‡ ‰‡
ËÁÚ�ËÂÚÂ ËÌÙÓ�Ï‡ˆËflÚ‡ ÓÚ ÌflÍÓfl ÔÓÁËˆËfl ‚ Ô‡ÏÂÚÚ‡, Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ Ì‡Ô�‡‚ËÚÂ
Á‡ÔËÒ.
àÁÚ�ËÈÚÂ ÌflÍÓfl Á‡ÂÚ‡ ÔÓÁËˆËfl ‚ Ô‡ÏÂÚÚ‡, ÍÓflÚÓ Â �‡ÁÎË˜Ì‡ ÓÚ ‚‡¯‡Ú‡ – ÔÓ�Â‰Ëˆ‡
ÓÚ ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ßßß, ÙË„. 2:
– Í‡˜ÂÚÂ ÒÂ Ì‡ Í‡ÌÚ‡�‡, Û�Â‰˙Ú ÌÂ ‚Ë �‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡,
– ÒÎÂÁÚÂ ÓÚ Í‡ÌÚ‡�‡, ËÁ˜‡Í‡ÈÚÂ ÌflÍÓÎÍÓ ÒÂÍÛÌ‰Ë Ë ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ

Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl ·ÛÚÓÌ Á‡ ËÁ·Ó� Ì‡ Ô‡ÏÂÚÚ‡, ÍÓflÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ËÁÚ�ËÂÚÂ Ë Ô�Ó‰˙ÎÊÂÚÂ
‰‡ Ì‡ÚËÒÍ‡ÚÂ, ‰ÓÍ‡ÚÓ ÒÂ ÔÓÍ‡ÊÂ Ò˙Ó·˘ÂÌËÂÚÓ “Clr”,

– Á‡ ‰‡ ÒÂ Á‡ÔË¯ÂÚÂ ‚ Ô‡ÏÂÚÚ‡, Á‡ÔÓ˜ÌÂÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó Ò ÔÓ�Â‰Ëˆ‡ ÓÚ ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ß.

äÓ„‡ÚÓ ÚÂ„ÎÓÚÓ ‚Ë
‚‡�Ë�‡ ÁÌ‡˜ËÚÂÎÌÓ, Ò
Ó„ÎÂ‰ ËÁ‚˙�¯‚‡ÌÂ Ì‡
ÓÔÚËÏ‡ÎÌÓ
Ô�ÓÒÎÂ‰fl‚‡ÌÂ, ‚Ë
Ò˙‚ÂÚ‚‡ÏÂ ‰‡ Ô�ÓÏÂÌËÚÂ
Á‡ÔËÒ‡ ‚˙‚ ‚‡¯‡Ú‡
Ô‡ÏÂÚ – ‚Ê. Ô‡�‡„�‡Ù
“àÁÚ�Ë‚‡ÌÂ Ì‡ ˆflÎ‡Ú‡
Ô‡ÏÂÚ” ÔÓ-‰ÓÎÛ.

àÁÚ�Ë‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ˆflÎ‡Ú‡
Ô‡ÏÂÚ ‚Ó‰Ë ‰Ó ÔÓ‚ÚÓ�ÌÓ
Á‡‰‡‚‡ÌÂ Ì‡
�ÂÙÂ�ÂÌÚÌÓÚÓ ÚÂ„ÎÓ ‚
„�‡ÙËÍ‡Ú‡.
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àÁÚ�Ë‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌÓ Ô�ÂÚÂ„ÎflÌÂ
åÓÊÂÚÂ ÔÓ ÊÂÎ‡ÌËÂ ‰‡ ËÁÚ�ËÂÚÂ ˜‡ÒÚ ÓÚ ‚‡¯‡Ú‡ „�‡ÙËÍ‡ Ë ‰‡ Ô�ÂÏ‡ıÌÂÚÂ
ÔÓÒÎÂ‰ÌÓÚÓ Á‡ÔËÒ‡ÌÓ Ô�ÂÚÂ„ÎflÌÂ/Ô�ÂÚÂ„ÎflÌËfl.

– ä‡˜ÂÚÂ ÒÂ Ì‡ Í‡ÌÚ‡�‡, Û�Â‰˙Ú ‚Ë �‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡ – ÔÓ�Â‰Ëˆ‡ ÓÚ ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ßßß, ÙË„. 3
– Í‡ÌÚ‡�˙Ú ‚Ë ÔÓÍ‡Á‚‡ Ô�ÓÏflÌ‡Ú‡ ‚ ÚÂ„ÎÓÚÓ ‚Ë, VISIO CONTROL® ‚Ë ÔÓÍ‡Á‚‡ Í‡Í

ÒÂ Ô�ÓÏÂÌËÎÓ
– „�‡ÙËÍ‡Ú‡ ÒÂ ËÁ„�‡Ê‰‡ ‰Ó ÔÓÒÎÂ‰ÌÓÚÓ Á‡ÔËÒ‡ÌÓ Ô�ÂÚÂ„ÎflÌÂ
– ÒÎÂÁÚÂ ÓÚ Í‡ÌÚ‡�‡ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl ·ÛÚÓÌ Á‡ ËÁ·Ó� Ì‡ Ô‡ÏÂÚ Ë

Ô�Ó‰˙ÎÊÂÚÂ ‰‡ Ì‡ÚËÒÍ‡ÚÂ.  èÓÒÎÂ‰ÌÓÚÓ Ô�ÂÚÂ„ÎflÌÂ ÒÂ ËÁÚ�Ë‚‡ 
– Í‡ÚÓ Á‡‰˙�ÊËÚÂ Ò Ô�˙ÒÚ ‚˙�ıÛ ·ÛÚÓÌ‡ Á‡ ËÁ·Ó� Ì‡ Ô‡ÏÂÚ, ËÁÚ�Ë‚‡ÚÂ ËÒÚÓ�ËflÚ‡

ÍÓÎÓÌ‡ ÔÓ ÍÓÎÓÌ‡, ÓÚ‰flÒÌÓ Ì‡Îfl‚Ó
– ÏÓÊÂ ‰‡ �Â¯ËÚÂ ‰‡ ËÁÚ�ËÂÚÂ ˆflÎ‡Ú‡ Ô‡ÏÂÚ ËÎË Ô�ÓÒÚÓ ÌflÍÓÎÍÓ Ô�ÂÚÂ„ÎflÌËfl, Á‡

Ú‡ÁË ˆÂÎ ÓÚÔÛÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ‡ Á‡ ËÁ·Ó� Ì‡ Ô‡ÏÂÚ ˘ÓÏ ËÁ˜ÂÁÌÂ ËÌÙÓ�Ï‡ˆËflÚ‡,
ÍÓflÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ËÁÚ�ËÂÚÂ

– ‡ÍÓ ÒÚÂ ËÁÚ�ËÎË ˆflÎ‡Ú‡ Ô‡ÏÂÚ, Ò˙Ó·˘ÂÌËÂÚÓ “Clr” ÔÓÚ‚˙�Ê‰‡‚‡, ˜Â Ô‡ÏÂÚÚ‡ Â
Ô�‡ÁÌ‡.

ëÔÂˆË‡ÎÌË Ò˙Ó·˘ÂÌËfl

ë˙Ó·˘ÂÌËfl/ÒÎÛ˜‡Ë ÑÂÈÒÚ‚Ëfl/êÂ¯ÂÌËfl

íÓ‚‡�˙Ú Ô�Â‚Ë¯‡‚‡ Ï‡ÍÒËÏ‡ÎÌÓ ‰ÓÔÛÒÚËÏËfl ÎËÏËÚ ÓÚ
160 Í„. 

�� çÂ Ì‡‰‚Ë¯‡‚‡ÈÚÂ Ï‡ÍÒËÏ‡ÎÌËfl ÎËÏËÚ.

ì�Â‰˙Ú ÛÍ‡Á‚‡, ˜Â Ú�fl·‚‡ ‰‡ ÒÎÂÁÂÚÂ ÓÚ ÌÂ„Ó, Á‡ ‰‡
Ô�Ó‰˙ÎÊË ÔÓ�Â‰Ëˆ‡Ú‡ ÓÚ ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl.

�� ëÎÂÁÚÂ ÓÚ Í‡ÌÚ‡�‡.
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ÇÊ. ÒÚ�. 2

àÎË

è‡ÏÂÚÚ‡, ÍÓflÚÓ ËÁ·Ë�‡ÚÂ, Â Á‡ÂÚ‡ Ë Á‡ÔËÒ‡ÌÓÚÓ ÚÂ„ÎÓ
ÏÌÓ„Ó ÒÂ �‡ÁÎË˜‡‚‡ ÓÚ ‚‡¯ÂÚÓ.
�� àÁ·Ë�‡ÈÚÂ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ ‚‡¯Ëfl ÌÓÏÂ� Ì‡ Ô‡ÏÂÚ.
�� ÄÍÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ËÁÚ�ËÂÚÂ Ú‡ÁË Ô‡ÏÂÚ Ë ‰‡ fl ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ,

Á‡‰�˙ÊÚÂ ·ÛÚÓÌ‡ Á‡ ËÁ·Ó� Ì‡ Ô‡ÏÂÚ Ì‡ÚËÒÌ‡Ú ‚
Ô�Ó‰˙ÎÊÂÌËÂ Ì‡ 6 ÒÂÍÛÌ‰Ë, ‰ÓÍ‡ÚÓ ‰ËÒÔÎÂflÚ
Ô�ÂÏËÌÂ ÓÚ “Err” Ì‡ Ò˙Ó·˘ÂÌËÂ “Clr”. 

ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Ô�ËÒÚ˙ÔÂÚÂ Í˙Ï ÌÓ‚Ó Ô�ÂÚÂ„ÎflÌÂ, Á‡ ‰‡
Ì‡Ô�‡‚ËÚÂ.

ç‡ÚËÒÍ‡ÚÂ ‚˙�ıÛ ·ÛÚÓÌ Á‡ ËÁ·Ó� Ì‡ Ô‡ÏÂÚ, ÌÓ Û�Â‰˙Ú ÌÂ
�Â‡„Ë�‡.

1) Tendancy �Â„ËÒÚ�Ë�‡ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ, �‡ÁÎË˜ÌÓ ÓÚ ÚÓ‚‡
Ì‡ Ô�˙ÒÚ‡ ‚Ë. 

�� ì‚Â�ÂÚÂ ÒÂ, ˜Â:
– Ì‡ÚËÒÍ˙Ú ÒÂ ËÁ‚˙�¯‚‡ Ò‡ÏÓ Ò Â‰ËÌ Ô�˙ÒÚ,
– ÌÂ ÒÚÂ ÒÂ Ó·ÎÂ„Ì‡ÎË Ì‡ Í‡ÌÚ‡�‡,
– ÌÂ ÒÚÂ Á‡‰˙�Ê‡ÎË ·ÛÚÓÌ‡,
– Tendancy glass Â Ô�‡‚ËÎÌÓ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ Ì‡ ÔÓ‰‡.

ËÎË
2) ç‡ÚËÒÌ‡ÎË ÒÚÂ ·ÛÚÓÌ‡ Á‡ Ô�ÂÍ‡ÎÂÌÓ Í�‡ÚÍÓ.
�� ç‡ÚËÒÌÂÚÂ Ò Ô�˙ÒÚ Ë „Ó Á‡‰�˙ÊÚÂ Á‡ ‰‚Â ÒÂÍÛÌ‰Ë

‚˙�ıÛ ·ÛÚÓÌ‡.

...

Ñ‡ Û˜‡ÒÚ‚‡ÏÂ ‚ ÓÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÓÍÓÎÌ‡Ú‡ Ò�Â‰‡!
ì�Â‰˙Ú Â ËÁ�‡·ÓÚÂÌ ÓÚ �‡ÁÎË˜ÌË Ï‡ÚÂ�Ë‡ÎË, ÍÓËÚÓ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ
Ô�Â‰‡‰‡Ú Ì‡ ‚ÚÓ�Ë˜ÌË ÒÛ�Ó‚ËÌË ËÎË ‰‡ ÒÂ �ÂˆËÍÎË�‡Ú.
è�Â‰‡ÈÚÂ „Ó ‚ ÒÔÂˆË‡ÎÂÌ ˆÂÌÚ˙� ËÎË, ‡ÍÓ ÌflÏ‡ Ú‡Í˙‚, ‚ Ó‰Ó·�ÂÌ
ÒÂ�‚ËÁ, Á‡ ‰‡ ·˙‰Â Ô�Â�‡·ÓÚÂÌ.
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www.tefal.com

GB p. 2 + 8 Consumer Service 44 845 725 85 88 www.tefal.co.uk
& Accessories ordering

RUS p. 2 + 13 + 40 213 10 34 47 www.tefal.com.ru

UA p. 2 + 18 + 38 044 417 64 13 www.tefal.com.ru

PL p. 2 + 23 + 48 801 300 421 www.tefal.pl

CZ p. 2 + 28 + 420 222 31712 7 www.tefal.cz

H p. 2 + 33 + 36 1801 84 34 www.tefal.hu

SK p. 2 + 38 + 421 4488 71 24 www.tefal.sk

RO p. 2 + 43 + 40 (21) 233.13.45 www.tefal.ro

SR p. 2 + 48 www.yu.tefal.com

SLO p. 2 + 53 + 386 22 50 9230 www.tefal.si

HR p. 2 + 58 + 385 1 3015 294 www.tefal.com.hr

BG p. 2 + 63 + 070 010 218 www.tefal.bg

ARA p. 2 + 73
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